





OPIS B

| Blender do majonezu @

11 Blender do majonezu
12 Pojemnik

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTNAD
Przed pierwszym uzyciem prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje obstugi urzadzenia:
nieprawidiowa obstuga urzadzenia, niezgodna

z instrukcja obstugi, zwalnia producenta z

wszelkiej odpowiedzialnosci.

e Sprawdzi¢, czy napiecie domowej instalacji elek-
trycznej jest zgodne z napieciem wymaganym do
pracy urzadzenia.

Kazde nieprawidlowe podtaczenie do sieci po-

woduje utrate gwarancji.

¢ Urzadzenie przeznaczone jest wylgcznie do
uzytku domowego.

¢ Nalezy zawsze odtgczyC urzadzenie od zasilania
jezeli jest pozostawione bez nadzoru oraz przed
przystgpieniem do montazu, demontazu lub
czyszczenia.

¢ Nalezy wytgczyC urzgdzenie zaraz po zakoncze-
niu uzytkowania lub przed czyszczeniem.

e Nie uzywacé urzadzenia, jesli nie dziata pra-
widtowo lub jest uszkodzone. W tym przypadku,
nalezy zwrocic¢ sie do autoryzowanego serwisu
(patrz lista w ksigzeczce serwisowej).

e Oprécz czyszczenia i biezacej konserwacii,
wszelkie inne czynnosci obstugowe powinny by¢
wykonywane przez autoryzowany serwis.



¢ Nigdy nie dotykac¢ poruszajgcych sie, ruchomych
czesci RYS. 9

¢ Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas operowania
ostrymi nozami blendera do majonezu (I1) i podc-
zas czyszczenia. Sg one bardzo ostre.

¢ Nie wktadac urzgdzenia, przewodu zasilajgcego
czy wtyczki do wody lub innych ptynéw.

¢ Kabel zasilajacy urzgdzenia nie powinien zwisac
w miejscu dostepnym dla dzieci.

¢ Nalezy dopilnowac, aby kabel nigdy nie znaj-
dowat sie w poblizu nagrzewajgcych sie elemen-
tébw urzadzenia, zrodet ciepta lub ostrych
krawedzi, ani sie z nimi nie stykat.

¢ Jezeli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkod-
zone, nie uzywac urzgdzenia. Ze wzgledéw bez-
pieczenstwa, muszg by¢ one wymieniane
obowigzkowo przez autoryzowany serwis (patrz
lista w ksigzeczce serwisowej).

e Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac
tylko oryginalnych akcesoridw i czesci zamien-
nych dostosowanych do urzadzenia i dostarczo-
nych przez producenta lub autoryzowany serwis.

¢ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez
osoby (wtgczajac dzieci), ktorych zdolnosci fi-
zyczne, sensoryczne lub umystowe sg ogranic-
zone, ani przez osoby nie posiadajgce
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba
ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo
nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzgdzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek
dotyczacych jego obstugi.



¢ Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie uzywaty
urzgdzenia do zabawy.

¢ Nie pozwala¢ dzieciom uzywac bez nadzoru stopy
miksujgcej.

¢ Nie wolno dopusci¢ aby dtugie wtosy, szale, kra-
waty itp. zwisaty nad urzadzeniem lub jego do-
datkowym wyposazeniem w trakcie uzywania.

¢ Jesli w czasie uzytkowania urzadzenie "blo-
kuje sie", wylaczy¢ je, odlaczy¢ z pradu i
sprawdzié, czy uzywana przystawka nie jest
przepetniona. Jezeli tak, wyjaé¢ produkty blo-
kujace urzadzenie, obchodzac sie ostroznie z
nozami.

¢ Urzadzenie jest wyposazone w system zabez-
pieczajacy przed przegrzewaniem. W razie
przegrzania, urzadzenie wylaczy sie. Nalezy
woéwczas, przed ponownym uzyciem, pozos-
tawi¢ urzadzenie do ostudzenia na okoto 20
minut.

® Przed przystgpieniem do wymiany akcesoriow lub
przed manipulowaniem czesciami poruszajgcymi
sie podczas funkcjonowania urzgdzenia, nalezy
je wytaczy¢ i odigczy¢ od zrédta zasilania.

UZYTKOWANIE B

+ Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria w wodzie z ptynem.
Optukac i doktadnie osuszy¢.

Blender do majonezu:

« Zamocuj blender do majonezu (1) na bloku silnika (A) Rys. 10.

« Akcesorium blendera do majonezu umozliwia wykonanie wszystkich rodzajéw
soséw (majonez, tatarski, aioli, winegret, sos na bazie jogurtu ...).

Majonez:

- Whij zéttko jajka do pojemnika (12).



- Dodaj jedna tyzke ostrej musztardy i jedna tyzke octu lub soku z cytryny.

» Dodaj olej nie przekraczajac poziomu max wskazanego na pojemniku.

«Wstaw ptasko blender na dno pojemnika (tak, aby n6z akcesorium byt w kon-
takcie z zéttkiem jajka), przytrzymaj pojemnik i uruchom predkos¢ Turbo przez
minimum 5 sekund, a nastepnie podnies delikatnie blender pozostawiajac go
uruchomionym. Nastepnie mozesz zakorczy¢ robienie sosu wykonujac ruchy
tam i z powrotem, aby ujednolici¢ potrawe.

Maksymalny czas uzytkowania: 30 sekund.

- Dla uzyskania udanych przepiséw blender do majonezu musi by¢ zawsze
uzywany ze swoim pojemnikiem.

- Zaleca sie czyszczenie zaraz po uzyciu.

+Uwaga! Nie uzywaj blendera ekspress do majonezu do wykonywania innych
potraw niz sosy, nie jest on odpowiedni do miksowania np. zupy.

CZYSZCZENIE |

+ Postuguj sie ostroznie nozem, jest bardzo ostry.

- Odtacz urzadzenie od zasilania przed kazdym czyszczeniem.

» Wyczysci¢ przystawke do majonezu zaraz po uzyciu w nastepujacy sposob :

1. Optukac przystawke ciepta woda w celu usuniecia jak najwiekszej ilosci osadu
z urzadzenia.

2. Uruchomic¢ urzadzenie na predkosci Turbo przez 10-15 sekund w duzym
pojemniku wypetnionym 150 ml cieptej wody z kilkoma kroplami ptynu do
mycia naczyn (przy wiekszej ilosci wody istnieje ryzyko rozchlapania ptynu)

3. Wymieni¢ wode w pojemniku na ciepta wode, powtérzy¢ wyzej wymienione
Cczynnosci.

+W celu dobrego oczyszczenia urzadzenia nalezy stosowac sie do wyzej wymie-
nionych czynnosci.

+ Mycie urzadzenia w zmywarce lub tradycyjne mycie w zlewie mozna traktowac,
jako czynnosci dodatkowe, ale nie sg one wystarczajace.

+ Wszystkie czesci i akcesoria do miksera mozna my¢ w zmywarce za wyjatkiem
silnika (A). Nie wolno zanurzac silnika (A) w wodzie. Mozna czysci¢ go wilgotna
gabka.

« Nie nalezy uzywac szorstkich gabek lub przedmiotéw zawierajacych czesci meta-
lowe.

« W przypadku zabarwienia akcesoriéw przez zywnos¢ (marchew, pomarancze ...)
przetrzyj je szmatka nasaczong w oleju kuchennym, a nastepnie wykonaj ruty-
nowe czyszczenie.

Bierzmy czynny udziat w ochronie sSrodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga byé poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi

S W tym celu nalezy je dostarczyé do wyznaczonego punktu zbiorki.



POPIS B

I Nastavec na majonézu
11 Nastavec na majonézu

12 Nadoba na mixovani @

BEZPECNOSTNIi POKYNY B )
Pred prvnim pouzitim pristroje si pozorné
prectéte navod: nespravné pouziti zbavuje
vyrobce jakékoliv odpovédnosti.

¢ Ujistéte se, Zze napajeci napéti vaseho pfistroje
odpovida napéti ve vasi elektroinstalaci.

Pri jakémkoliv chybném pripojeni k siti zanika

zaruka.

¢ VVas pfistroj je ur€en vyhradné pro domaci pouziti
a pouzivani uvnitf bytu.

¢ Pristroj vzdy vypojte ze sité, pokud ho nechavate
bez dozoru a pred sestavenim, rozlozenim nebo
Cisténim.

® Po pouziti pfistroje a pred jeho Cisténim jej od-
pojte od elektrické sité.

e Jestlize pfistroj nefunguje spravné nebo jestlize
byl posSkozen, nepouzivejte jej. V takovém
pfipadé se obratte na smluvni servisni stfedisko
(viz seznam v servisni pfirucce).

e Bé&Znou udrzbu a Cisténi pfistroje provadi zakaz-
nik, jakykoliv jiny zasah musi provadét smluvni
servisni stfedisko.

¢ Nikdy se nedotykejte rotujicich dild (noze...).
OBR. 9

¢ Pfi manipulaci s ostrymi noZi nastavce na majo-
nézu (11) a pfi jejich myti je tfeba postupovat



opatrné. Jsou opravdu velmi ostré.

¢ Pfistroj, napajeci Snuru nebo zastréku nikdy ne-
davejte do vody ani do zadné jiné tekutiny.

¢ Napajeci Snuru nenechavejte viset v dosahu déti.

¢ Napajeci Snura nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v
kontaktu se zahfatymi Castmi pfistroje, v blizkosti
zdroje tepla nebo na ostré hrané.

¢ Jsou-li pfivodni kabel nebo zastrcka poskozeny,
pristroj nepouzivejte. Vyhnéte se jakémukoliv ne-
bezpeci a povinné je nechte vymeénit ve smluv-
nim servisnim stfedisku (viz seznam v servisni
pfirucce).

e\ zajmu vlastniho bezpecli pouzivejte pouze
pfisluSenstvi a nahradni dily, které jsou urCené
pro vas pfristroj.

¢ Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby ho pouzivaly
osoby (vCetné déti), jejichz fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo
osoby bez patficnych zkuSenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich
bezpecnost nebo pokud je tato osoba pfedem ne-
poucila o tom, jak se pfistroj pouZziva.

¢ Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem neh-
raly.

¢ Nenechte déti pouzivat tyCovy mixér bez dozoru.

¢ Dohlédnéte, aby se béhem provozu nad pfistro-
jem nebo jeho pfislusenstvim nenachazely
dlouhé vlasy, Saly, kravaty apod.

¢ Pokud se béhem pripravy pokrmu vas pristroj
»zablokuje®, pristroj vypnéte, odpojte jej od
zdroje napajeni a zkontrolujte, zda pouzité



prislusenstvi neni pfilis plné. Je-li tomu tak,
vyjméte potraviny zabranujici chodu pfistroje
a davejte pritom pozor na ostré noze.

e Vas pristroj je vybaven pojistkou proti@
prehrati. V pripadé prehrati se pristroj vypne.
V takovém pripadé nechte pfistroj asi 20
minut vychladnout a poté jej opét mizete
pouzivat.

e Pfed vymeénou jednotlivych dilu pfisluSenstvi
nebo pfed pfiblizenim se k dilim, které se zap-
nutém stavu pohybuiji, pfistroj vzdy vypnéte a od-
pojte od napajeni.

POUZITI B

« Pred prvnim pouzitim pfislusenstvi omyjte mydlovou vodou. Oplachnéte a
peclivé osuste.

Nastavec na majonézu:

- Nasadte nastavec na majonézu (11) na blok motoru (A) Obr. 10.

« S prislusenstvim nastavec na majonézu budete moci vyrabét viechny druhy
omacek (majonézu, tatarskou omacku, omacku aioli, vinaigrette, omacky na bazi
jogurtu...).

Majonéza:

+ Do nddoby na mixovani (12) vlozte jeden vajecny Zloutek.

- Pridejte jednu polévkovou Izici ostré hoicice a jednu polévkovou IZici octa nebo
citronové stavy.

- Pridejte olej, aniz byste prekrodili rysku maxima vyznac¢enou na nadobé na mixo-
vani.

- Prilozte nastavec ke dnu nadoby na mixovani (tak, aby byl nGz prislusenstvi v
kontaktu s vaje¢nym Zloutkem), pfidrzujte nddobu a uvedte do chodu alespor
na 5 vtefin pfi rychlosti Turbo. Pak nastavec ve smési stale za chodu mirné
zvednéte. Omacku muizete dokoncit pohyby sem a tam, abyste docilili stejnoro-
dosti.

Maximalni doba pouziti: 30 vtefin.

« Pro zaruc¢ené povedené recepty je nezbytné pouzivat nastavec na majonézu
vyhradné s pfislusnou nadobou na mixovani.

- Doporucujeme umyvat bezprostiedné po pouziti.

« Pozor, néstavec na majonézu nepouzivejte na nic jiného nez na omécky. Zejména
neni vhodny k mixovani polévek.



CISTENI B

+ S nozem zachazejte opatrné, je velmi ostry.

« Pfed jakymkoli ¢isténim pfistroj odpojte z napajeci sité.

- Nastavec na majonézu je treba umyt nasledujicim zplGsobem co nejdfive po
pouziti:

1. Oplachnéte nastavec na majonézu pod teplou tekouci vodou, odstranite tak
nejvétsi mnozstvi zbyvajici pfipravy.

2. Spustte na rychlost Turbo a nechte spusténé po dobu 10 az 15 vtefin ve velké
nadobé 800 ml obsahujici 150 ml (nad 150 ml hrozi riziko vystfiknuti) teplé
vody a nékolik kapek pfipravku na myti nadobi.

3. Nalijte do nadoby znovu teplou vodu a poté spustte nastavec za stejnych pod-
minek jako vyse.

+ Pro spravné vyc¢isténi dodrzujte vyse uvedené instrukce.

« Myti v mycce nebo ve diezu jsou doplikové ¢innosti, ale samy o sobé nestaci.

+ Vechny soucasti a pfislusenstvi mixéru Ize myt v mycce s vyjimkou bloku motoru
(A). Blok motoru (A) nikdy neponotujte do vody. Mlizete ho ocistit lehce
navlh¢enou houbickou.

+ Nepouzivejte abrazivni houbicky ani predméty s kovovymi ¢astmi.

« Pokud se vam pfislusenstvi obarvi potravinami (mrkev, pomerance ...), otiete je
hadfikem napusténym jedlym olejem a pak omyjte jako obvykle.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedi!

E @® Vas pristroj obsahuje &etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.

> Svéite jej sbé&rnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
| ] stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.



POPIS B

I Majonézovy mixér
11 Majonézovy mixér
12 Pohdr

BEZPECNOSTNE POKYNY s
Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na pouzitie: vyrobca nenesie
ziadnu zodpovednost za pouzitie, ktoré nie je v
sulade s navodom na pouzivanie.

e Skontrolujte, i napajacie napatie vasho pristroja
skutoCne zodpoveda napatiu vaSej elektrickej
siete.

Na Skody spésobené nespravnym zapojenim sa

zaruka nevztahuje.

¢ Tento pristroj je urCeny iba na domace pouzitie a
na pouzivanie vo vnutri domu.

¢ \/zdy pristroj odpojte z elektrickej siete, ked ho ne-
chavate bez dozoru ¢&i pred montazou, de-
montazou alebo Cistenim.

¢ Pristroj odpojte z elektrickej siete, ked ho presta-
nete pouzivat a ked ho Cistite.

¢ Pristroj nepouzivajte, ak spravne nefunguje alebo
ak bol poskodeny. V danom pripade sa obratte na
autorizované servisné stredisko (pozri zoznam v
servisnej knizke).

¢ Akykolvek zasah, iny ako je Cistenie a pravidelna
udrzba, ktoru robi klient, musi vykonat autorizo-
vane servisné stredisko.

¢ Nikdy sa nedotykaijte rotujucich Casti (nozov...).
OBR. 9

W

D



¢ Je potrebné byt opatrny pri manipulacii s ostrymi
Cepelami majonézového expresného mixéra (11) a
pri Cisteni. Su vefmi ostré.

e Pristroj, napajaci kabel ani zastrCku neponarajte
do vody ani do Ziadnej inej tekutiny.

¢ Napajaci kabel nenechavajte v dosahu deti.

¢ Napajaci kabel nesmie byt nikdy v blizkosti alebo
v kontakte s teplymi Castami pristroja, v blizkosti
zdroja tepla alebo ostrého rohu.

¢ Ak su napdjaci kabel alebo zastrcka posSkodené,
pristroj nepouzivajte. Aby ste sa vyhli aké-
mukolvek riziku, nechajte ich vymenit v autorizo-
vanom servisnom stredisku (pozri zoznam v ser-
visnej knizke).

e KvOli vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba
prisluSsenstvo a nahradné diely, ktoré su prispo-
sobené pre tento pristroj. Tento pristroj nesmu
pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu
fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost,
alebo osoby, ktoré nemaju na to skusenosti alebo
vedomosti, okrem pripadov, ked im pri tom po-
maha osoba zodpovedna za ich bezpecénost, do-
zor alebo osoba, ktora ich vopred pouci o
pouzivani tohto pristroja.

¢ Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto pristrojom nehraju.

¢ Nenechavajte pouzivat deti ponorny mixér bez
dohladu.

¢ Nenechajte visiet dlhé vlasy, stuhy, kravaty atd.
nad pristrojom alebo prislusenstvom v prevadzke.

o



¢ Ak sa tento pristroj ,,zablokuje“ pocas pri-
pravy jedla, pristroj vypnite, odpojte z elek-
trickej siete a skontrolujte, €i nie je upchaté
pouzivané prislusenstvo. V danom pripade vy-
berte potraviny, ktoré blokuju prevadzku, a pri
vyberani davajte pozor na noze.

¢ Tento pristroj je vybaveny bezpecnostnym
systémom proti prehriatiu. V pripade prehrie-
vania sa pristroj vypne. V danom pripade pris-
troj nechaijte pred opatovnym pouzitim 20 mi-
nut chladnut.

¢ Pred vymenou prisluSenstva alebo ak sa chcete
dotknut Casti, ktoré sa pri prevadzke pohybuju,
pristroj vypnite a odpojte od zdroja napajania.

POUZITIE B

+Pred prvym pouzitim umyte prislusenstvo mydlovou vodou. Dékladne ho
oplachnite a nechajte Uplne vyschnut.

Majonézovy mixér:

+ Upevnite majonézovy mixér (11) na blok motora (A) Obr. 10

« Prislusenstvo pre majonézovy mixér vam umozni pripravit vietky druhy omacok
(majonézové, horcicové, cesnakové, zélievky, jogurtové...).

Majonéza:

- Rozbite vaje¢ny Zitok do pohara (12).

- Pridajte jednu polievkovu lyzicu pikantnej horcice a lyZicu octu alebo citrénovej
stavy.

- Pridajte trochu stolového oleja bez toho, aby ste prekrocili maximalnu Uroven
naplnenia na pohari.

- Pritlacte mixér oproti dnu pohara (tak, aby sa n6z prislusenstva dostal do kon-
taktu s vaje¢nym Zltkom), pridrzte pohar a zapnite Turbo rychlost po dobu aspori
5 sekund. Potom pomaly vyberte mixér zo zmesi, pokial je pristroj eSte v chode.
Mozete potom pokracovat dalej pre homogenizovanie omacky.

Maximalna prevadzkova doba: 30 sekund.

« Pre Uspesné recepty sa musi majonézovy mixér vzdy pouzivat s jeho konkrétnym
poharom.

+ Odporucame vam vycistit mixér ihned po kazdom pouziti.

®



- Upozornenie: NepouZzivajte majonézovy mixér na iné ucely ako pripravu omacok,
najma nie je vhodny na miesanie polievok.

CISTENIE B

- Zaobchadzajte s cepelou opatrne, je velmi ostra.

- Odpojte spotrebi¢ pred akymikolvek cistiacimi ¢innostami.

« Prislusenstvo pre majonézu je nutné vycistit ihned po pouziti nasledovnym spo-
sobom:

1. Opléchnite prislusenstvo pre majonézu pod tecucou teplou vodou na odstra-
nenie zvyskoy, ktoré zostali na prislusenstve.

2. Nechajte prislusenstvo pracovat na Turbo rychlosti 10 az 15 sekind vo velkom
800 ml pohari, ktory obsahuje 150 ml (nad 150 ml moéze vystreknut) teplej
vody s niekolkymi kvapkami pripravku na riad.

3.Vymente vodu v pohari za horicu vodu a potom spustite prisludenstvo rov-
nakym sposobom, ako je uvedené vyssie.

+ Ak chcete dosiahnut dobré vycistenie, postupujte podla vyssie uvedenych poky-
nov.

» Umytie v umyvacke alebo tradi¢né umyvanie v dreze su doplnkové ¢innosti,
ktoré vsak nie su v ziadnom pripade postacujuce.

+ Vsetky diely a prislusenstvo vasho mixéra je mozné umyvat v umyvacke, okrem
bloku motora (A). Nikdy neponarajte blok motora (A) do vody. MozZete ho vycistit
vlihkou Spongiou.

- Nepouzivajte drhntce Spongie alebo predmety obsahujuce kovové casti.

+V pripade zafarbenia vasho prislusenstva jedlom (mrkva, pomarance...) vylestite
ho handrickou namocenou do kuchynského oleja a potom vykonajte bezné cis-
tenie.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

E @® Vas pristroj obsahuje podetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
[ stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajucim spdsobom.



OPIS B

| Blender za pripravo majoneze
11 Blender za pripravo majoneze
12 Posodica

VARNOSTNI NASVETI )

Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite
navodila za uporabo: Proizvajalec ne prevzema@
nobene odgovornosti za nepravilno uporabo iz-
delka.

¢ Preverite ali napajalna napetost naprave ustreza
napetosti vase elektricne napeljave.

Napacna prikljucitev na omrezno napajanje raz-

veljavi garancijo.

¢ \Vasa naprava je namenjena izklju¢no za uporabo
v gospodinjstvu in v notranjosti hise.

¢ \Vedno izklopite napravo iz elektrike, kadar je za-
nemarjena in preden jo montirate, demontirate
ali oCistite.

¢ Takoj, ko napravo prenehate uporabljati, kot tudi
med CiS€enjem, jo izkljuCite iz omrezZnega napa-
janja.

¢ Ne uporabljajte naprave, Ce ne deluje pravilno ali
Ce je poSkodovana. V takem primeru se obrnite
na pooblascen servisni center (glejte knjizico s
seznamom servisnih centrov).

e \Vsak poseg razen CiS€enja in obiCajnega
vzdrzevanja s strani kupca mora izvajati poo-
blasCen servisni center.

¢ Nikoli se ne dotikajte premikajoCih se delov
(nozi...). FIG 9
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¢ Pri ravnanju z ostrimi rezili blenderja za pripravo
majoneze (11) in pri CiS€enju bodite pazljivi, saj so
rezila izjemno ostra.

¢ Naprave, napajalnega kabla ali vtikaCa ne pos-
tavljajte v vodo ali drugo tekocino.

¢ Napajalnega kabla ne pustite viseti tako, da ga
lahko dosezejo otroci.

¢ Napajalni kabel se nikoli ne sme nahajati v blizini
ali v stiku z vroCimi deli naprave, blizu vira toplote
ali na ostrem robu.

¢ Ce sta napajalni kabel ali vtika¢ poSkodovana, ne
uporabljajte naprave. Da preprecite nevarnost,
naj vam ju obvezno zamenjajo v pooblas€enem
servisnem centru (glejte knjizico s seznamom
servisnih centrov).

e Zaradi varnosti uporabljajte samo nastavke in na-
domestne dele, ki so prilagojeni vasi napravi.

¢ Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(kamor so vklju€eni tudi otroci) z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali
oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno us-
posabljanje o uporabi naprave.

¢ Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da
se igrajo z napravo.

e Kadar mesSalnik uporabljajo otroci, jih mora pri tem
nadzorovati odrasla oseba.

¢ Ne dopustite, da dolgi lasje, Sali, kravate itd., vi-
sijo nad napravo ali nad dodatkom, kadar sta v
uporabi.
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 Ce se naprava med izdelavo pripravka "blo-
kira", jo zaustavite, odklopite z omreznega na-
pajanja in preverite, da se uporabljeni
nastavek ni zamasil. V takem primeru odstra-
nite zivila, ki blokirajo nastavek in pri tem zelo
pazite na noze.

e Naprava je opremljena z zascito proti pre-
gretju. V primeru pregretja se bo naprava iz-
klju€ila. V takem primeru pustite, da se
naprava ohlaja okrog 20 minut, potem pa jo
lahko ponovno uporabite.

* Pred zamenjavo nastavkov ali preden se pri-
blizate delom, ki se premikajo med obratovanjem,
zaustavite napravo in jo izkljuCite iz omreznega
napajanja.

UPORABA B

+ Pred prvo uporabo dodatke umijte z milom in vodo. Temeljito jih izplaknite in
osusite.

Blender za pripravo majoneze:

- Blender za pripravo majoneze (1) namestite na blok motorja (A) Fig. 10.

» Dodatek blenderja za pripravo majoneze vam omogoca pripravo vseh vrst omak
(majoneza, gorcicna omaka, ¢esnova omaka, solatni preliv, omake, narejene na
osnovi jogurta ...).

Majoneza:

» Rumenjak dajte v posodico (I2).

+ Dodajte eno jedilno zlico mo¢ne gorcice in eno jedilno Zlico kisa ali limoninega
soka.

+ Dodajte malo kuhinjskega olja, pri ¢emer ne smete preseci nivoja, ozna¢enega
na posodici.

« Blender pritisnite ob dno posodice (tako, da je rezilo dodatka v stiku z rumenja-
kom), primite posodico in vkljucite Turbo hitrost za najmanj 5 sekund. Ko naprava
$e vedno deluje, blender pocasi vzemite iz zmesi. Nato lahko nadaljujete z upo-
rabo, da dobite enotno omako.

Maksimalni ¢as delovanja: 30 sekund.
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- Ce zelite, da vam recepti uspejo, morate blender za pripravo majoneze vedno
uporabiti skupaj z njegovo posebno posodico.

- Priporocljivo je, da blender umijete takoj po uporabi.

« Pozor! Blenderja za pripravo majoneze ne uporabljajte za druge namene, kot je
priprava omak, zlasti pa blender ni primeren za miksanje juhe.

CISCENJE B

« Zrezilom ravnajte previdno, saj je zelo ostro.

- Pred ciscenjem napravo izkljucite.

« Pomembno je, da po uporabi ocistite dodatek za pripravo majoneze, kot je opi-
sano v nadaljevanju:

1. Sperite dodatek za pripravo majoneze pod toplo vodo iz pipe, da odstranite
&im vec ostankov.

2.V veliko 800-mililitrsko posodico vlijte 150 ml (pri ve¢ kot 150 ml obstaja nevar-
nost brizganja) tople vode in nekaj kapljic sredstva za ciS¢enje posode ter
pustite dodatek delovati pri turbo hitrosti za 10 do 15 sekund.

3. Zamenjajte vodo v posodici z vroco vodo in pustite dodatek delovati isto kot
pre;j.

« Za pravilno ¢is¢enje sledite navodilom zgoraj.

» Pomivanje v pomivalnem stroju ali obicajnem koritu sta dodatni obliki ¢is¢enja,
vendar ne zadostujeta.

+ Vse dele in dodatke blenderja lahko perete v pomivalnem stroju, razen bloka
motorja (A). Blok motorja (A) nikoli ne smete potopiti pod vodo. Lahko ga ocistite
z vlazno krpo.

« Ne uporabljajte abrazivnih gobic ali predmetov, ki vsebujejo kovinske delce.

+V primeru, da vase dodatke obarva hrana (korenje, pomarance ...), jih zdrgnite s
krpo, pomoceno v kuhinjsko olje, nato pa nadaljujte z obicajnim cisc¢enjem.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@® Va$ aparat vsebuje $tevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je e
mogoce uporabiti.

EEE O Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na poobladenem servisu,
da bo Sel v predelavo.



OPIS B

| Stagni mikser pravljenje majoneza
11 Stapni mikser pravljenje majoneza
12 Posuda

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA s

Pazljivo procitajte uputstvo pre prve upotrebe

aparata: u slucaju upotrebe koja nije u skladu

sa uputstvom za upotrebu, proizvodac¢ se os-

lobada svake odgovornosti. @
¢ Proverite da li napon za napajanje aparata odgo-
vara naponu u vasem domacinstvu.

U slucaju bilo kakve greske kod priklju€ivanja

u mrezu, garancija se ponistava.

¢ \Vas aparat namenijen je isklju€ivo za upotrebu u
domacinstvu.

¢ Uvek iskljuCite aparat iz struje kada ga ostavljate
bez nadzora, pre sklapanja i rasklapanja i pre
ciscenja.

¢ |skljucite aparat iz struje Cim ste prestali da ga ko-
ristite ili kada ga Cistite.

¢ Nemojte upotrebljavati aparat ukoliko ne funk-
cioniSe ispravno ili ako je bio oSte¢en. U tom
slu€aju, obratite se ovlaS¢enom servisu (pogle-
dajte spisak u garantnom listu).

e Svaka druga intervencija, osim redovnog Cis¢enja
i odrzavanja, treba da se obavlja u ovlaséenom
servisu.

¢ Nikada ne dodirujte delove u pokretu (nozeve...).
FIG9
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e Potreban je oprez prilikom rukovanja ostrim
nozevima Stapnog miksera pravljenje majoneza
(I1) kao i prilikom CiS¢enja. Nozevi su veoma ostri.

¢ Ne potapajte aparat, kabl za napajanje ili utikac u
vodu, niti u bilo koju drugu te¢nost.

¢ Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na doh-
vat ruke deci.

¢ Kabl za napajanje ne sme nikada biti u blizini, niti
u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u blizini
izvora toplote ili na ostrom uglu.

¢ Nemoijte koristiti aparat ako su kabl za napajanje
ili uticnica osteéeni. U cilju izbegavanja svake
opasnosti, obavezno ih zamenite u ovlas¢enom
servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

¢ Radi Vase bezbednosti, koristite samo pribor i re-
zervne delove prilagodene svom aparatu.

¢ Nije predvideno da aparat koriste deca, kao ni
hendikepirane osobe, niti lica bez iskustva ili poz-
navanja. Mogu ga koristiti jedino ukoliko su pod
nadzorom osobe zaduzene za njihovu bezbed-
nost.

¢ Obavezno nadzirite decu da se ni u kom slucaju
ne igraju aparatom.

¢ Nemojte da pustate decu da koriste Stapni mikser
bez nadgledanja.

¢ \/odite raCuna da vam za vreme upotrebe nad
aparatom ne visi duga kosa, marama, kravata itd.

¢ Ukoliko Vam aparat ,,blokira“ tokom pravljenja
neke od smesa, zaustavite ga, iskljucite iz
struje i proverite da li je upotrebljeni dodatak
zaglavljen. Oslobodite ga hrane koja blokira,
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ali dobro obratite paznju na nozeve.

¢ Vas aparat poseduje bezbednosni sistem pro-
tiv pregrevanja. Ako se pregrejao, Vas aparat
prekida rad. Ostavite ga nekih 20 minuta da se
ohladi, a zatim ponovo poc¢nite sa upotrebom.

e Zaustavite rad aparata i iskljuCite ga iz struje pre
zamene dodataka ili pre diranja delova koji su po-
kretni tokom rada.

UPOTREBA B @

« Pre prve upotrebe operite dodatke toplom vodom i deterdzentom. Dobro ih
isperite i osusite.

Stapni mikser pravljenje majoneza:

- Stapni mikser pravljenje majoneza (I1) postavite na blok motora (A), Fig. 10.

- Dodatna oprema 3tapnog miksera pravljenje majoneza omoguc¢ava vam da
napravite sve vrste sosova (majonez, sos sa senfom, sos sa belim lukom, preliv za
salatu, sosove sa jogurtom i slicno).

Majonez:

+ U posudu (12) stavite Zzumance.

- Dodajte jednu supenu kasiku jakog senfa i jednu supenu kasiku siréeta ili limu-
novog soka.

» Dodajte malo jestivog ulja pazeci da ne premasite nivo napunjenosti koji je
oznacen na posudi.

- Stapni mikser pritisnite o dno posude (tako da noz stope miksera dode u kon-
takt sa Zzumancetom), drzite posudu i ukljucite ,Turbo” brzinu u trajanju od
najmanje 5 sekundi, a zatim polako izvucite blender iz mesavine dok je aparat u
pokretu. Zatim sos mozete homogenizovati.

Maksimalno vreme rada: 30 sekundi.

« Da biste uspesno napravili zeljeni sos, stapni mikser pravljenje majoneza uvek
koristite sa odgovaraju¢om posudom koja dolazi uz aparat.

« Preporucujemo vam da Stapni mikser odmah nakon upotrebe operete.

- Paznja: Stapni mikser pravljenje majoneza nemojte koristiti ni za 3ta drugo osim
za pravljenje soseva. On ni u kom slucaju nije namenjen za miksiranje supa.

CISCENJE B
- Nozem rukujte oprezno jer je veoma ostar.
« Pre bilo kakvog ¢is¢enja, iskljucite aparat iz struje.
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- Obavezno ocistite priklju¢ak stapnog miksera na sledeci nacin svaki put posle
upotrebe:

1. Isperite Stapni mikser ispod cesme sa toplom vodom, da biste uklonili $to vise
smese koja je ostala na prikljucku.

2. Pustite da funkcioni$e na brzini Turbo 10 do 15 sekundi u velikom bokalu od
800 ml, u kome ¢e biti sadrzaj od 150 ml (najvise 150 ml, postoji rizik od
prskanja) tople vode, uz nekoliko kapi te¢nog deterdzenta za sude.

3. Umesto vode u bokal sipajte toplu vodu, a zatim pustite priklju¢ak da funk-
cionise pod istim uslovima kao i pre.

- Da biste priklju¢ak dobro ocistili, postujte gore navedene savete.

+ Moze se dodatno vrsiti pranje u masini za pranje suda i u lavabou, ali ni u kom
slu¢aju to samo po sebi nije dovoljno.

- Svi delovi i dodatna oprema vaseg aparata mogu se bezbedno prati u masini za
pranje sudova izuzev bloka motora (A). Nemojte potapati blok motora (A) u vodu.
MozZete ga ocistiti pomocu vlaznog sundera.

« Nemoijte koristiti abrazivne sundere ili predmete koji sadrze metalne delove.

« U slucaju da dodatna oprema promeni boju usled koris¢enja namirnica (arga-
repe, pomorandzi i sli¢no), istrljajte je krpom sa malo jestivog ulja, a zatim je
ocistite na uobicajen nacin.

Mislite o zivotnoj sredini!

@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.
3 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.



OPIS B

| Stagni mikser za majonezu
11 Stapni mikser za majonezu
12 Salica

SIGURNOSNI SAVJETI )

Pozorno progcitati uputu za uporabu prije prve

uporabe svog uredaja: uporabom koja nije su-

kladna s uputama za uporabu, proizvodac se
oslobada svake odgovornosti.

¢ Provjerite odgovara li napon za napajanje vasega
uredaja naponu vase elektricne mreze.

U slucaju bilo kakve greske kod priklju€ivanja

u mrezu, jamstvo se ponistava.

¢ VVas uredaj namijenjen je jedino za uporabu u
kuéanstvu, unutar kuce.

¢ Uvijek iskljuCite uredaj iz struje kad je bez nad-
zora i prije njegovog sastavljanja, rastavljanja ili
ciscenja.

¢ |skljuCite uredaj iz struje ¢im ga prestanete rabiti
ili kad ga Cistite.

¢ Ne rabite svoj uredaj ako on ne funkcionira is-
pravno ili ako je bio ostec¢en. U tom slucaju, obra-
tite se ovlastenom servisnom centru (vidi popis u
jamstvenom listu).

e Svaka druga intervencija, osim redovitog CiS¢enja
i odrzavanja od strane Klijenta, treba se obavljati
u ovlastenome servisnom centru.

¢ Nikad ne dodirujte dijelove u pokretu (nozeve...).
FIG9
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¢ Kod manipulacije naoStrenim nozevima Stapnog
miksera za majonezu treba poduzeti mjere
opreza (1), kao i kod njegovog CiScenja. Oni su
krajnje ostri.

¢ Nemoijte stavljati uredaj, prikljucni vod niti utikac u
vodu, niti u bilo koju drugu tekucinu.

¢ Ne ostavljajte prikljuéni vod da visi na dosegu
djecjih ruku.

e Priklju¢ni vod ne smije nikad biti u blizini niti u do-
diru s vruc¢im dijelovima vasega uredaja, u blizini
izvora topline ili na oStrome kutu.

¢ Ne rabite uredaj ako su priklju¢ni vod ili uti¢nica
oSteceni. U cilju izbjegavanja svake opasnosti,
dajte obavezno da se njihova zamjena obavi u
ovlastenome servisnom centru (vidi popis u
jamstvenom listu).

¢ U svrhu vase sigurnosti, rabite samo pribor i re-
zervne dijelove prilagodene vasem uredaju.

¢ Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane
osoba (uklju€ujucéi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima, niti od
strane osoba bez iskustva i poznavanja uredaja,
osim ako ih ne nadzire osoba zaduzZena za nji-
hovu sigurnost ili im ona ne pruzi prethodne upute
u vezi uporabe ovog uredaja.

¢ Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slu¢aju
ne igraju s uredajem.

¢ Ne pustajte djecu da rabe Stapni mikser bez
nadzora.
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¢ Ne dopustite da duga kosa, Salovi, kravate, itd.
vise iznad uredaja ili nastavka kad su u upotrebi.

¢ Ako se vas uredaj ,,blokira“ tokom pravljenja
nekog od pripravaka, uredaj zaustavite, is-
kljucite ga iz mreze i provjerite da upotrije-
bljeni komad pribora nije zaglavljen.
Oslobodite ga hrane koja ga blokira, ali obra-
tite dobro pozornost na nozeve.

¢ Vas uredaj opremljen je sigurnosnim sredst-
vom protiv pregrijavanja. U slu€aju pregrija-
vanja, vas uredaj prekida s radom. Ostavite
uredaj nekih 20 minuta da se ohladi, a potom
ponovno pocnite s uporabom.

¢ [skljuCite uredaj i odspojite napajanje prije nego
mijenjate nastavke ili priblizavate dijelove koji su
pokretni tijekom rada.

UPORABA B

« Prije prve uporabe, operite prikljucke u vodi s deterdzentom. Temeljito ih ispe-
rite i posusite.

Stapni mikser za majonezu:

« Pri¢vrstite Stapni mikser (11) na blok motora (A) fig. 10.

« Prikljucak stapnog miksera za majonezu omogucuje vam da pripravljate sve vrste
sosova (majoneza, tartar-sos, majoneza s ¢eSnjakom, majoneza s octom, sosovi
na bazi jogurta...).

Majoneza:

+ U salicu stavite jedan zutanjak (12).

« Dodajte jednu jusnu Zlicu jakoga senfa i jednu jusnu Zlicu octa ili soka od limuna.

- Dodajte ulje, ali nemojte prelaziti razinu max naznacenu na salici.

« Postavite stapni mikser na dno 3alice (tako da noz priklju¢ka bude u dodiru sa
zutanjkom), drzite Salicu i stavite u rad na brzini Turbo tijekom 5 sekundi mini-
mum, a potom lagano podizite mikser u pripravku, s uredajem u radu cijelo
vrijeme. Mozete potom zavrsiti svoj sos praveci kruzne pokrete naprijed i natrag
u pripravku, kako bi se on stisnuo.

Maksimalno vrijeme uporabe: 30 sekundi.

@



- Da bi recept bio uspjesan, stapni mikser za majonezu mora se obvezatno rabiti sa
svojom posebnom 3alicom.

- Savjetujemo vam da ubrzo nakon uporabe obavite i ¢is¢enje.

+ Pozor, ne rabite Stapni mikser za majonezu za druge pripravke osim sosova; on
posebno ne odgovara za miksanje juhe.

CISCENJE B

- Nozem rukujte oprezno, on je krajnje ostar.

« Prije svake druge operacije cis¢enja, iskljucite uredaj iz struje.

+ Obvezno je distiti prikljuc¢ak stapnoga miksera na sljedeci nacin svaki puta nakon
uporabe:

1. Isperite Stapni mikser ispod slavine s vru¢com vodom, kako biste uklonili $to
viSe pripravka koji je ostao na prikljuc¢ku.

2. Pustite da radi na brzini Turbo tijekom 10 do 15 sekunda u velikom vré¢u od 800
ml, u kom ¢e biti sadrzaj od 150 ml (najvise 150 ml, postoji rizik od prskanja)
vruce vode, uz nekoliko kapljica te¢noga sredstva za pranje posuda.

3. Umjesto vode u vréu naspite vruc¢u vodu, a onda pustite priklju¢ak da radi pod
istim uvjetima kao i prethodno.

« Kako biste priklju¢ak dobro ocistili, postujte gornje savjete.

« Pranje u perilici za posude i dodatno pranje u slivniku mogu se raditi dopunski,
ali ni u kom slucaju nisu sami dostatni.

- Svi dijelovi i priklju¢ci vasega miksera idu u perilicu za posude, osim bloka
motora (A). Nikad ne uranjajte blok motora (A) u vodu. MozZete ga (istiti blago
vlaznom spuzvicom.

+ Ne rabite abrazivne spuzvice niti predmete koji sadrze metalne dijelove.

« U slucaju da vas prikljucak dobije boju od hrane (mrkva, naranca...) istrljajte ga
ru¢nikom umocenim u kuhinjsko ulje, a potom nastavite s uobicajenim ciscen-
jem.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Va$ uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu ponovno

— > Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.



DESCRIERE B

| Brat pentru maioneza
11 Brat pentru maioneza
12 Bol

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTAT s

inainte de a folosi aparatul pentru prima data,

cititi cu atentie instructiunile de utilizare:

Utilizarea necorespunzatoare a instructiunilor va

absolvi producatorul de orice raspundere.

e Verificati ca tensiunea de alimentare a aparatului
dumneavoastra sa corespunda cu cea a instalatiei
dumneavoastra electrice.

Conectarea la o tensiune necorespunzétoare@

anuleaza garantia.

¢ Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic si
in interiorul locuintei.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare daca acesta este lasat
nesupravegheat, precum si inainte de montare,
demontare sau curatare.

¢ Deconectati aparatul dumneavoastra de indata ce
incetati sa-l mai utilizati sau cand 1l curatati.

* Nu utilizati aparatul, daca nu functioneaza corect
sau daca a fost deteriorat. In acest caz, adresati-
va unui centru de service autorizat (vezi lista din
manualul service).

e Orice interventie, alta decat curatarea sau
intretinerea obisnuita de catre client, trebuie sa fie
efectuata de un centru de service autorizat.

@



Nu atingeti, niciodata, piesele in migcare (cutite,
etc.). FIG. 9

Trebuie sa va luati masuri de precautie in timpul
manipularii cutitelor ascutite ale bratului pentru
maioneza (I1) si in timpul curatarii. Acestea sunt
foarte ascultite.

Nu puneti aparatul, cablul de alimentare sau fisa in
apa sau in orice alt lichid.

Nu Iasati cablul de alimentare sa atarne in asa fel,
incat sa fie la indemana copiilor.

Cablul de alimentare nu trebuie sa fie, niciodata, in
apropierea suprafetelor calde ale aparatului sau in
contact cu acestea, aproape de o sursa de caldura
sau pe o0 muchie ascutita.

Nu utilizati aparatul, in cazul in care cablul de
alimentare sau fisa sunt deteriorate. Pentru a evita
orice pericol, inlocuiti-le, in mod obligatoriu, la un
centru de service autorizat (vezi lista din manualul
de service).

Pentru siguranta dumneavoastra, nu utilizati decat
accesoriile si piese de schimb corespunzatoare
aparatului dumneavoastra.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit
de persoane (inclusiv copii) cu capacitafi fizice,
senzoriale sau mentale diminuate sau de
persoane fara experienta sau cunostinte privind
utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie
constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au beneficiat, din partea
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persoanei respective, de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului.

¢ Este recomandata supravegherea copiilor, pentru
a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

e Nu lasati copiii sa foloseasca piciorul pasator
nesupravegheati.

e Nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa
atdrne deasupra aparatului sau a accesoriilor
aflate n functiune.

¢ Daca aparatul dumneavoastra ,,se blocheaza”
in timpul utilizarii, opriti-l, scoateti-l din priza si
verificati ca accesoriul utilizat sa nu fie
obstructionat. Indepartati alimentele care
blocheaza accesoriul, fiind foarte atent la
cutite.

e Aparatul dumneavoastra este echipat cu un
dispozitiv de siguranta impotriva
supraincalzirii. In cazul unei supraincalziri,
alimentarea electrica a aparatului
dumneavoastra va fi intrerupta. Lasati aparatul
sa se raceasca timp de aproximativ 20 de
minute, dupa care puteti sa-l utilizati din nou.

¢ Opriti aparatul si scoateti-| din priza inhainte de a
schimba accesoriile sau de a apropia partile care
sunt mobile in timpul functionarii.

UTILIZARE B

- Tnainte de prima utilizare, curatati accesoriile cu apa si sapun. Clatiti-le si uscati-
le bine.

Brat pentru maioneza:
- Fixati bratul pentru maioneza (1) pe blocul motor (A) Fig. 10.
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« Acest accesoriu va permite sa preparati tot felul de sosuri (maioneza, tartar, Aioli,
vinegretd, sosuri pe baza de iaurt etc.).

Maioneza:

« Puneti un galbenus de ou in bol (12).

+ Addugati o lingura de mustar si o lingura de otet sau suc de lamaie.

« Addugati ulei, fara a depasi nivelul maxim indicat pe bol.

« Asezati bratul pe fundul bolului (astfel incat cutitul accesoriului sa intre in contact cu
galbenusul de ou), tineti bolul cu mana si porniti aparatul pe viteza Turbo timp de
cel putin 5 secunde si apoi ridicati incet bratul pe masura prepararii fard insé a opri
aparatul. Puteti apoi finaliza sosul amestecand circular pentru omogenizare.

Timp maxim de utilizare: 30 de secunde.

« Pentru retete de succes, bratul pentru maioneza trebuie sa fie folosit intotdeauna
cu bolul dedicat.

« Vd recomandam sa-| curatati imediat dupa utilizare.

+ Nu folositi bratul pentru maioneza pentru alte preparate decét sosuri. Nu se reco-
manda pentru mixarea superlor.

CURATARE e

- Manevrati lama cu grija deoarece este extrem de ascutita.

+ Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de orice operatiune de
curatare.

« Este esential s& curatati accesoriul pentru maionezd imediat dupa utilizare, dupa
cum urmeaza:

1. Clatiti accesoriul pentru maioneza sub un jet de apa cdlduta pentru a indepdrta
cat mai multe reziduuri.

2. Operatila viteza Turbo timp de 10 pana la 15 secunde intr-un bol mare de 800 ml
continand 150 ml (dacd cantitatea de apd depdseste 150 ml existd riscul de stro-
pire) de apa calduta in care ati adaugat cateva picaturi de detergent de vase.

3. Inlocuiti apa din bol cu ap4 calda si operati din nou accesoriul in aceleasi conditii
ca cele descrise mai sus.

« Pentru o curatare corectd, urmati instructiunile de mai sus.

« Spadlatul in masina de spdlat vase sau spdlatul traditional in chiuveta sunt operatiuni
complementare, insa nu sunt in niciun caz suficiente.

- Toate piesele si accesoriile mixerului pot fi spalate in masina de spalat vase in
conditii de siguranta, cu exceptia blocului motor (A). Nu introduceti blocul motor
(A) in apa. Puteti sa-I curatati cu un burete umed.

« Nu folositi bureti abrazivi sau obiecte care contin parti metalice.

« Daca accesoriile se coloreaza de la alimente (morcovi, portocale etc.) frecati-le cu o
carpa imbibata in ulei de gdtit si apoi efectuati curatarea normala.

Sa participam la protectia mediului!

@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau
reciclabile.
2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.
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ONMNUCAHMUE B

I Mukcep 3a maiioHe3a
11 Mukcep 3a malioHe3a
12 Yawa

CHbBETU 3A BE3OMACHOCT "y

Mpeav pa BknioynTe ypeaa 3a mbpBM NbT, NPO-

YyeTeTe BHMMaTEJIHO PbKOBOACTBOTO 32 yNnoT-

peba: NpoM3BOAUTENAT HEe HOCU HMKaKBa

OTrOBOPHOCT Npu ynotpeOa He No npegHa3Ha-

YyeHune.

¢ [IpoBepeTe ganm 3axpaHBaAHETO HA ypena oTro-
Baps HAeneKTprnyeckara BM Mpexa.

Mpun HenNpaBuUNHO 3axpaHBaHe rapaHumuaTa ce

o6e3cunsal!

* To3n ypen, e npegHa3Ha4YeH eaANHCTBEHO 3a [0-
MallHa yrnoTpeba Ha 3aKpuTo.

¢ BuHarn nsknyBamTe ypena ot 3axpaHBaHETO,
aKko ro ocrtaeaTe 6e€3 HaA30p M nNpean crinobs-
BaHe, pa3rnobsiBaHe 1 NO4YNCTBAHE.

* [I3kno4BanNTe ypena ot 3axpaHBaHETO, KoraTto
npuknounTe paboTta C HEro 1 NPU NOYNCTBAHE.

* He n3nonaeante ypeaa, ako He paboTu Hop-
MaJiHO UM e noBpeneH. B To3u cnyyai ce oo6bp-
HeTe KbM 0000peH cepBu3 (BMXTE CNUCHKa B
KHMXKaTa 3a CEPBMU3HO 0OCTy>XBaHe).

¢ BcakakBm nonpasky/Nogapbxka ¢ U3KIYeHne
Ha no4ymcTBaHe M obOuyanHa noaapbXka OT
CTpaHa Ha KnmeHTa TpsibBa ga ce M3BbpLUBaT B
0n06peH cepBu3.
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* Hyukora He OgokoCBanMTe OBUXELLMUTE Ce 4acTu
(HoxoBe nnog.). PUI. 9

e TpabBa ga ce NoaxoXxaa BHMMaTenHo npm 6opa-
BEHE C OCTPUTE HOXOBE HA MUKCEP 3a MaloHe3a
(I1) n no Bpeme Ha noyncTeaHe. Te ca N3KII4u-
TEIHO OCTPW.

¢ He nocrtaBaiiTe ypena, 3axpaHBaLums kaben nnm
Lencena BbB BOAA WM B KakBaTo 1 Aa e gpyra
TEYHOCT.

¢ He 3akayarte 3axpaHBalLysa kaben Ha MACTO, Kb-
0EeTo MOXe aa Obae AOCTMrHaT OT Aeua.

e 3axpaHBawmaT kaben H1Kkora He Tpsbea oa 6bae
B G/IM30CT MK Oa AOKOCBa ropeLUuuTe YacTu Ha
ypena, aa 6bae A0 U3TOYHUK HA TOMIMHA MU
BbPXY OCTbpP PbO.

* He n3nonseanite ypena npu HemsnpaseH 3a-
XpaHBaL kaben nnu wencen. 3a ga n3berHete
BCSIKAKBM PUCKOBE, Te TpsibBa 3a4b/IKMTENHO Aa
ObaaT CMEHsIHN B 000peH cepBU3 (BUXTE CNn-
CbKa B KHMXKaTa 3a CEPBU3HO OOCTy>XBaHe).

e 3a BawaTta 6e30nNacHOCT M3NOA3BaNTe eauH-
CTBEHO MPUCTaBKWN N Pe3epPBHU YaCTU, NpeaHas-
Ha4yeHu 3a BaLwma ypea.,

* YpenbT He e npeasuaeH na 6bae n3non3eaH oT
nmua (BKIIIOYUTENHO OT AeLa), YMTO GU3nNYecku,
CETMBHU NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU ca orpa-
HUYEHN, UK nnua 6e3 oNuUT N 3HAHUS OCBEH aKo
OTFOBOPHO 3a TsaxHaTa 0e30MacHOCT NLE Ha-
onogasa 1 gaea npeaBapuUTeNHN yka3aHus OT-
HOCHO NOSI3BAHETO Ha ypeaa.
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¢ HarnexpanTte geuara, 3a na ce yBepute, 4e He
nrpasT c ypeaa.

¢ He ocTtaBanTe geua ga uanonl3eaT OCHOBaTa 3a
cMecBaHe 6e3 Haa30p.

® He ocTaBaAnNTe Oa BUCAT ObJIrM KOCU, LLAJNIOBE,
BPATOBPBL3KM U AP. HAaf4 paboTeLums ypen nam ak-
cecoapu.

¢ AKO ypenbT ,,010kupa“ npu oopaboTBaHe Ha
AafeHa cMec, cnpeTe ro, usksi4eTe ro or
3axpaHBaHeTO M NpoBepeTe Aasv u3noJsi3ea-
HaTa NpUcTaBKa He e 3aapbcTeHa. B TakbB
cJZly4yan oTCTpaHeTe NPoAYyKTUTE, KOUTO npe-
yaT Ha paboTaTa My, KaTo BHUMaBaTe C HO-
)XOBeTe.

e BawmaTt ypepn e cHabaeH cbC cuctema 3a 3a-
wuTa ot nperpseaHe. NMNpu nperpsisaHe ype-
AbT ce wum3knwuyBa. B TO03M cnyyanm ro
ocCTaBeTe Aia USCTUHE 3a 0KO0J10 20 MUHYTU N
cnep ToOBa MOXeTe ga ro manons3sarte OT-
HOBO.

e CrimpanTe ypena v ro n3kjioyBamTe OT 3axpaH-
BaHETO, Npeau Aa CMEeHsTe NpMCTaBkUTE UK ga
ce pobnmxaeate OO0 NOABMXHW MNpu paboTta
yacTu.

YNOTPEBA B

- MNpepy nbpBaTa ynotpeba M3MUiTe akcecoapute CbC canyHeHa Boga. M3nnak-
HeTe M v rv nscyluete gobpe.

Mukcep 3a manoHesa:

- 3aKkpeneTe MuKcep 3a MalioHe3a (1) kbMm aBuratenHus 6nok (A) Fig. 10.

« C Hero moxete fja NpuUroTBMTe BCAKaKBY BMAOBE COCOBE (MalioHe3a, CoC OT rop-
uMua, NoAnNpaBKM 3a canaTta, COCOBe Ha 6a3aTa Ha KMCeno MisKo...).
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MaiioHesa:

« MocTaBeTe XXbNTbK OT ANLe B YawaTa (12).

- lobaBeTe efjHa CyneHa IbXKULA CUSTHa ropymLa 1 eiHa OLUEeT UK JIMMOHOB COK.

- lo6aBeTe Maniko 0nno 3a roTBeHe, 6e3 fa NpeBuLLIaBaTe HUBOTO Ha MbJIHEHe,
0603HayeHo Ha YaliarTa.

+ HaTcHeTe MmKcepa KbM bHOTO Ha YallaTa (Taka Ye HOXKOBETE Ha akcecoapa Aia
BNA3aT B KOHTAKT C XKbATbKa), APBXKTE yallaTa U BKIOYETE Ha BUCOKA CKOPOCT
3a MOHe 5 ceKyHaw, cfief ToBa 6aBHO U3BafeTe MMUKCepa OT CMecTa, JoKaTo
ypenbT pabotu. Mocne MoxeTe Aa NPOABIIKMTE Aa XOMOTeHU3mpaTte coca cu.
MakcumanHo Bpeme Ha paboTa: 30 cekyHAN.

- 3a ga 6baaT ycnewHo NpUroTBeHN peLenTuTe By, MUKCEp 3a MalloHe3a BUHAru
TpA6Ba fa 6bAe N3non3BaH CbC CrneuranHaTa Yala Kbm Hero.

- MpenopbyBame BU fla M1eTe MUKCepa BefHara cneg yrnotpeba.

» BHMMaHme: He nsnonsgainTte Myukcepa ¢ apyra Len, OCBEH 3a NPUroTBAHE Ha
cocose. [Mo-cneunanHo, TOM He e NoAxoAsALL 3a pa3bmBaHe Ha cyna.

NOYNCTBAHE |

+ [la ce 60paBu BHUMATE/THO C HOXa, TOl € N3K/TIOUYMTENHO OCTbP.

« MI3kniouBariTe ypefa OT KOHTaKTa, Npean KakBUTO 1 Ca onepawui No noyYncTsaHe.

+ OT CbLyecTBEHO 3HaYeHVe e Ja NoUNCTUTE akcecoapa 3a MalloHe3a BeAHara cieq
ynotpeba:

1. i3nnakHeTe akcecoapa 3a MalloHe3a nog Tora YeluMsAHa BOAa, 3a fja OTCTpaHuTe
Bb3MOXHO Hali-MHOr0 OCTaTbL/.

2. BknioyeTe Ha Typ60o ckopocT 3a 10 go 15 cekyHAW B ronamata kaHa ot 800 mn,
cbabpaLa ot 150 mn (Mpu noseye ot 150 M MMa ONACHOCT OT N3NPbCKBaHE)
TOMMa BoAa € Ao6aBeHN HAKOMKO Karnky OT TEUHOCT 3a MUEHe.

3.CmeHeTe BofaTa B KaHaTa C ropellia BoAa, Criefi KoeTo paboTeTe C akcecoapa npu
CbLyMTe YC/IOBMA, KAaKTO Mo-rope.

+ 3a NpaBWITHO NOYNCTBaHE, CfieABaNTe MHCTPYKLMMUTE No-rope.

+ l3mmBaHeTO B CbAOMMANHA MalLIMHa WY TPAAMLIMOHHOTO 13MM1BaHe B M BKaTa ca
B3aMMHO OMbJIBALLM C€, HO B HAKAKbB CJlyyail He ca JOCTaTbuHW.

+ Banukwm yacTn 1 akcecoapy Ha MUKCepa B Ca MPUroAeHN fja ce MUAT B CbAOMUANHA
MalLVHa C U3K/IYEHVe Ha ABUraTenHus 6ok (A). Hikora He noTansiTe furaten-
HUs 6510K (A) BbB Boaa. MoxeTe [1a ro nouncTeaTe C BiakHa rooa.

+ He n3nonsBgaiite abpasuvBHY rbou 1nm NpeaMeTy, ChAbPXKaLY METalHM YacTULU.

« B cnyyai ye akcecoapuTe BY ce OLBETAT OT NPOAYKTN (MOPKOBY, MOPTOKaNM...),
M3TPWIATE I C NJIaT, HaTOMeH B OSINO 3a FOTBEHE, U C/lef TOBa NoyrcTeTe Mo obu-
YalHWA HaYVH.

[la yuacTBaMe B ONa3BaHETO Ha OKONHaTa cpepa!l
@® YpensT e n3paboTeH OT pasnuyHM MaTepuany, KOUTo MoraT Aa ce
npeaafar Ha ce peumnkimpar.

> 3aHeceTe ro B LEHTbPa 3a BTOPWUYHN CYPOBUHU WM B OTOPU3MPAHNS
cepBw3, KbAETO TOW Lue Obe peLmnkInpaH.
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LEIRAS )
I Majonézkeverd

11 Majonézkeveré
12 Edény

BIZTONSAGI ELOIRASOK )

Késziléke elsé hasznalata el6tt olvassa el

figyelmesen a hasznalati utasitast: az

utmutatonak nem megfelelé6 hasznalatért a

gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal.

¢ Ellenérizze, hogy készilékének tapfesziltsége
megegyezik-e a haldzati feszultséggel.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a

garanciat.

e A készllék kizardlag haztartasbeli hasznalatra
alkalmas, a hazon beldl.

¢ Mindig huzza ki a készuléket a halézatbol, ha
felugyelet nélkul hagyja, illetve minden 0ssze- és@
szétszerelés, vagy tisztitas el6tt.

¢ Hasznalat utan és tisztitaskor huzza ki a készulék
csatlakozédugaszat.

* Ne hasznalja a készuléket, ha az rendellenesen
mukodik, vagy karosodott. Ebben az esetben
forduljon egy hivatalos szervizkézponthoz (ezek
listgjat lasd a szervizkdnyvben).

e A tisztitAson és a vasarld altal elvégzett
szokvanyos karbantartason kivil minden
beavatkozast egy hivatalos szervizk6zpontban kell
végrehajtani.

* Soha ne érjen a mozgo részekhez (kések stb.). 9.
ABRA
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¢ | egyen 6vatos tisztitas kozben amikor a majonéz-
keverd (I11) éles késeit kezeli. Rendkivil élesek.

e A készuléket, a tapkabelt vagy a dugaszt ne
helyezze vizbe, vagy mas folyadékba.

¢ Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon, ugy, hogy az
a gyerekek keze ugyébe kerulhessen.

¢ A tapkabel soha nem kerulhet kdzel a készulék
meleg részeihez, illetve nem érintkezhet azokkal,
tovabba nem kerllhet kdzel héforrashoz vagy
batorsarkokra.

¢ Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
dugasz megseérilt. Barminem( veszély elkerllése
végett, az utdbbiakat kotelez6 modon egy
szervizkdzpontban cseréltesse ki (ezek listajat lasd
a szervizkonyvben). )

e Sajat biztonsaga érdekében csak az On
készlulékéhez megfeleld tartozékokat és
cserealkatrészeket hasznaljon.

¢ Tilos a készulék hasznalata olyan személyek altal
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességeik
korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik
nem rendelkeznek a készllék hasznalatara
vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt
képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felelés személy altal vannak
felugyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen
ismertette a készulék hasznalatara vonatkozé
utasitasokat.

¢ Ajanlott a gyerekek fellgyelete, annak érdekében,
hogy ne jatsszanak a készulékkel.
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¢ Ne hagyja, hogy a gyermekek felugyelet nélkul
hasznaljak a keverfszarat.

¢ Soha ne hagyja, hogy hosszu haj, sal, nyakkend6
stb. a mikodo készulék vagy tartozékai folott
l6gjon.

¢ Ha a késziilék ,megakad” a hasznalat soran,
allitsa le a késziléket, huzza ki a
csatlakozédugaszt a halézati aljzatbol, és
ellenérizze, hogy a hasznalt tartozék nincs-e
blokkolva. Ebben az esetben tavolitsa el a
megakadast el6idézé éleimiszereket. Figyeljen
a késekre.

e A készilék tulmelegedés elleni biztonsagi
berendezéssel van felszerelve. Tulmelegedés
esetén a készilék kikapcsol. Ebben az esetben
hagyja a készuléket korulbelul 20 percig hilni,
majd folytassa a hasznalatot.

¢ Mielbtt tartozékot cserélne, vagy megkdzelitené a@

mukodés kozben mozgo alkatrészeket, kapcsolja
ki a készUléket és huzza ki a csatlakozédugaszt.

HASZNALAT B

+ Els6é hasznalat el6tt mossa el a tartozékokat szappanos vizzel. Alaposan Oblitse
at és szdritsa meg 6ket.

Majonézkevero:

- ErGsitse az majonézkever6t (11) a motorblokkra (A) fig. 10.

+ Az majonézkeverd tartozékkal kiilonb6z6 szoszokat készithet (majonéz, mustar,
fokhagymaszosz, salatadntet, joghurt alapu 6ntetek).

Majonéz:

- Tegyen egy tojassargajat a talba (12).

« Adjon hozzd egy teaskanal erés mustart és egy teaskanal ecetet vagy citromlét.

+ Adjon hozzd annyi olajat, hogy ne Iépje tul az edényen jeldlt szintet.

- Nyomja a keveré6t a tal aljahoz (hogy a kés érintkezzen a tojassargdjaval), tartsa
meg a télat és kapcsolja a késziiléket Turbo sebességre legalabb 5 masodpercre,
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majd, mikézben a késziilék még jar, vegye ki lassan a keverdt a sz6szbol. Ezt
kovetden folytathatja a sz6sz homogenizalasat.
Maximalis mikodtetési id6é: 30 masodperc

+ A megfelelé eredmény érdekében az majonézkever6t mindig sajat taljaval egytitt
haszndlja.

« Azt javasoljuk, hogy a keverét hasznélat utdn azonnal mossa el.

- Figyelem: Az majonézkeverét csak szoszok készitéséhez haszndlja, levesek keve-
réséhez nem alkalmas.

TISZTITAS B

- Ovatosan érjen a késhez, mert az rendkiviil éles.

« Tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziiléket.

- Fontos, hogy hasznalat utan azonnal megtisztitsa a majonézkészit6 tartozékot
az aldbbiak szerint:

1. Oblitse el a majonézkészité tartozékot meleg folydviz alatt és tavolitsa el a
maradékokat.

2. M(kodtesse a késziléket Turbé sebességen 10-15 masodpercig ugy, hogy a
nagy 800 ml-es edénybe 150 ml meleg vizet és néhany csepp mosogatdszert
ont (ha tdbb mint 150 ml vizet hasznal, fennall a kifroccsenés veszélye).

3. Cserélje ki a vizet tiszta, forrd vizre, majd mukodtesse a készlléket a fent leirt
madon.

+ A megfeleld tisztitashoz kovesse a fenti utasitasokat.

» A mosogatdgépben vagy hagyomanyos mosogatassal torténd tisztitast kiegés-
zitd megoldasként lehet haszndlni, azonban egyik sem nyujt tokéletes
megoldast.

» A motorblokk (A) kivételével a keveré minden alkatrésze és tartozéka mosoga-
tégépben tisztithatd. Soha ne meritse a motorblokkot (A) vizbe. A tisztitasahoz
hasznéljon nedves szivacsot.

« A tisztitdshoz ne hasznaljon surol6 hatasu szivacsot vagy fém targyakat.

+ Ha a tartozékok elszinez6dnének az ételtél (sdrgarépa, narancs...), dorzsolje at
azokat olajba martott ronggyal, majd végezze el a szokasos tisztitast.

Elsé a kérnyezetvédelem!

E @® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

S Kérjik keésziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt

— gyUjtéhelyen.



OPIS B

| Stagni mikser za majonezu
11 Stapni mikser za majonezu
12 Posuda

SIGURNOSNE UPUTE B
Pazljivo procitajte upute za upotrebu prije prve
upotrebe vaseg aparata: upotreba aparata koja
nije u skladu sa uputstvom za upotrebu,
oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

* Provjerite odgovara li napon za napajanje vaseg
aparata naponu u vasoj elektrinoj instalaciji.

e U sluéaju bilo kakve greske kod
priklju€ivanja u mrezu, garancija se
ponistava.

¢ \Vas aparat namijenjen je jedino za upotrebu u
domacinstvu, kod kuce.

¢ Uvijek iskljuCite aparat iz mreze, kad nije pod
nadzorom kao i prije njegovog sastavljanja,
rastavljanja i CiScenja.

e |skljuCite aparat iz struje &im ste ga prestali
koristiti ili kad ga Cistite.

¢ Ne upotrebljavajte aparat ako on ne funkcionira
ispravno ili ako je bio oste¢en. U tom slucaju,
obratite se ovlastenom servisnom centru (vidi
listu u servisnoj brosuri).

e Svaku drugu intervenciju na aparatu, osim
redovnog CiS¢enja i odrzavanja od strane kupca,
treba obavljati u ovlastenom servisnom centru.

¢ Nikad ne dodirujte dijelove u pokretu (nozeve...).

SL9
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Kod rukovanja naostrenim nozevima Stapnog
miksera za majonezu treba poduzeti mjere
opreza (1), kao i kod njegovog CiScenja. Oni su
krajnje ostri.

Nemojte stavljati aparat, kabal za napajanje ili
utika¢ u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost.

Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na
dohvatu djece.

Kabal za napajanje ne smije nikad biti u blizini
niti u kontaktu s vrué¢im dijelovima vaSeg
aparata, u blizini izvora toplote ili na oStrom uglu.
Ne koristite aparat ako su kabal za napajanje ili
utiCnica osteceni. U cilju izbjegavanja svake
opasnosti, obavezno zamjenu obavite u
ovlastenom servisnom centru (vidi listu u
servisnoj brosuri).

Radi vaSe sigurnosti, koristite samo pribor i
rezervne dijelove prilagodene svom aparatu.
Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuéi djecu) Cije su fizicke, Culne ili
mentalne sposobnosti smanjene, od strane
osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se
to ne radi u prisustvu osobe zaduzene za njihovu
sigurnost ili u slu€aju prethodnih instrukcija
vezanih za upotrebu ovog aparata.

Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju
ne igraju s aparatom.

Nemojte pustati djecu da Stapni mikser koriste bez
nadzora.

Pazite da vam tokom upotrebe nad aparatom ne
visi duga kosa, marama, masna itd.
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¢ Ako se vas aparat ,,blokira“ tokom upotrebe
aparat zaustavite, iskljuCite ga iz mreze i
provjerite da upotrijebljeni nastavak nije
zaglavljen. Oslobodite ga hrane koja ga
blokira, ali dobro obratite paznju na nozeve.

e Vas aparat opremljen je sigurnosnim
sredstvom protiv pregrijavanja. U slucaju
pregrijavanja, vas aparat prekida rad.
Ostavite aparat nekih 20 minuta da se ohladi,
a zatim ponovo pocnite s upotrebom.

¢ Postavite aparat prema unatrag i iskljucite
napajanje strujom prije zamjene nastavaka ili
pristupanja dijelovima koji se pokrecu tokom
rada.

UPOTREBA B

« Prije prve upotrebe, operite priklju¢ke u vodi s deterdzentom. Temeljito ih ispe-
rite i posusite.

Stapni mikser za majonezu:

« Pri¢vrstite Stapni mikser (11) na blok motora (A) fig. 10.

« Prikljucak stapnog miksera za majonezu omogucava vam da pripremate sve vrste @
sosova (majoneza, tartar-sos, majoneza s bijelim lukom, majoneza sa siréetom,
sosovi na bazi jogurta...).

Majoneza:

« U posudu stavite jedno zumance (12).

- Dodajte jednu supenu kasiku jakog senfa i jednu supenu kasiku sirceta ili soka
od limuna.

« Dodajte ulje, ali nemoijte prelaziti nivo max naznacen na posudi.

- Postavite Stapni mikser na dno posude (tako da noz prikljucka bude u dodiru sa
Zumancetom), drzite posudu i stavite u rad na brzini Turbo tokom 5 sekundi mini-
mum, a zatim lagano podizite mikser u smjesi, dok vam aparat cijelo vrijeme radi.
MozZete zatim zavrsiti svoj sos praveci kruzne pokrete naprijed i natrag u smjesi,
kako bi se on stisnuo.

Maksimalno vrijeme upotrebe: 30 sekundi.

- Da bi recept bio uspjesan, stapni mikser za majonezu mora se obavezno upo-
trebljavati sa svojom posebnom posudom.

- Savjetujemo vam da ubrzo nakon upotrebe obavite i ¢is¢enje.
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« Paznja, ne koristite Stapni mikser za majonezu za druge smjese 0sim sosova; on
posebno ne odgovara za miksanje supe.

CISCENJE B

- Nozem rukujte oprezno, on je krajnje ostar.

« Prije svake druge operacije ¢is¢enja, iskljucite aparat iz struje.

- Obavezno ocistite prikljucak stapnog miksera na sljededi nacin svaki put nakon
upotrebe:

1. Isperite Stapni mikser ispod ¢esme s vru¢om vodom, da biste uklonili $to vise
smjese koja je ostala na prikljucku.

2. Pustite da radi na brzini Turbo 10 do 15 sekundi u velikom vr¢u od 800 ml, u
kom ce biti sadrzaj od 150 ml (najvise 150 ml, postoji rizik od prskanja) vru¢e
vode, uz nekoliko kapljica te¢nog deterdzenta za posude.

3. Umjesto vode u vréu naspite vruc¢u vodu, a onda pustite priklju¢ak da radi pod
istim uslovima kao i ranije.

« Da biste priklju¢ak dobro ocistili, poStujte gore navedene savjete.

+ Moze se dodatno vrsiti pranje u masini za pranje posuda i u lavabou, ali ni u kom
slu¢aju oni nisu sami dovoljni.

- Svi dijelovi i prikljucci vaseg miksera idu u masinu za pranje posuda, osim bloka
motora (A). Nikad ne uranjajte blok motora (A) u vodu. MoZete ga ocistiti blago
vlaznom spuzvicom.

+ Ne koristite abrazivne spuzve niti predmete koji sadrze metalne dijelove.

« U slucaju da vas prikljucak dobije boju od hrane (mrkva, naranca...) istrljajte ga
krpom umocenom u kuhinjsko ulje, a zatim nastavite s uobicajenim cis¢enjem.

Ucestvujmo u zastiti Zivotne sredine!

® Va$ aparat sadrzi brojne vrijedne sekundarne sirovine ili materijale koji se
mogu reciklirati.
< Odlozite ga na sabirom mjestu na kom ¢e se moéi izvrsiti njegova daljnja
| obrada.



ONMNUCAHMUE B

| BneHpep MaiioHe3 11 BneHpep MaroHe3
12 Yawa

MEPbI BE3ONMACHOCTHA B

Mepep nepBbiM UCNONb30BaHUEM npubopa

BHMMAaTEJIbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMUIO: NPO-

M3BOAMUTEJIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a He-

npaBwuibHOE UCNOJIb30BaHUeE Npuodopa.

¢ [lepen noaxo4eHnem npndopa K cetn yoeam-
TECb, YTO HaMpPsHKEHNE BaLLen SN1EKTPOCETU CO-
OTBETCTBYET paboyeMy HanpskeHuio npnodopa.

Jlilo6as oLumOKa Nnpu nogkJilo4YeHumn npudopa

OTMEHSIeT AeCTBUE rapaHTun.

¢ Balu npmnbop npeaHasHayYeH NCKIIIOYUTENbHO OIS
ObITOBOIr0 MCMONIb30BAHUS B MOMELLEHUN.

¢ Bcerga Bbik/toyanTe npudop 13 po3eTkm, ecnu
ocTaBnsieTe ero 6e3 NpucMoTPa, a Takke nepeq,
cbopkoi, pa3dbopKom UM OHUCTKOM.

¢ Ecnu Bbl He nonb3yeTeck NpMbopomMm, a Takke BO
BPEMS €ro Y1NCTKW, BCerga oTka4arnTe npmbop
OT CETW.

* Ecnu Baw npubop paboTaeT HenpaswibHO vmm@
NOBPEXAEH, HE MONb3ynTECL NpUbopoM. B Ta-
KOM crly4ae 06paTnTech B YNOJIHOMOYEHHbIN Cep-
BUCHBbIM LEHTP (CM. CMNCOK B CEPBMCHOM KHUXKE).

¢ Jllobaa TexHuyeckas onepaumsa ¢ npubopom,
KPOME YMCTKM U TeKyLLero o0Cny>XnBaHus, Bbi-
NOJIHAETCS TOJIbKO B YNOJIHOMOYEHHOM CEepPBUC-
HOM LIEHTpE.

® He npukacanTecs K BpaLaloLLMMCs 4aCTaM Npu-
6opa (Hoxu ..). PUC. 9

¢ Heobxoammo cobnogatb Mepbl NPeaoCTOPOX-



HOCTW Npu paboTe C OCTPbIMM HOXaMM OneHaepa
MaiioHes (11) n Bo BpeMsl nx YNCTkn. OHM OYEHb
OCTpbIE.

e 3anpeLlaeTcsa norpyxartb npnoop, LWHyp nuTta-
HUS UM WITENCEeNb B BOAY WM NoOylo Opyryto
XNOKOCTb.

e Cnegute 3a T€M, 4TOObI AETU HE MOrNn OoTH-
HYTbCS A0 LWUHYypa nuTaHna npmbopa.

e Cnegnte, 4TOObI LUHYP NUTAHMS HE HAXOAWUNCS
BONM3N MU B KOHTAKTE C rOPSYMMM MOBEPXHO-
cTaMm nNpmbopa, UCTOYHUKaMKM Tenaa Uam ocT-
pbIMU yrinamu.

¢ ECAn LWWHYP NUTaHWS WA LUTENCENb NOBPEXAEHbI,
He BKJloyanTe npndop. Bo nabexaHme onacHo-
CcTn MoBOro poaa Nx 3aMmeHa BbINOJSHAETCS TOJIbKO
B YNOJIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE (CM. ne-
peyvyeHb B CEPBMCHOM KHIXXKE Npubopa).

¢ B uenax Bawien cobCcTBeHHOM 6€30nacHOCTU UC-
NMONb3yNTE TONLKO HACagkM N 3anacHble 4acTu,
npegHa3HavyeHHble ons Balero npubopa.

¢ YCTPOMCTBO He npeaHasHa4YeHo a1 MCMNoJsib30-
BaHWS NIOObMU C OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKUMU
N YMCTBEHHbIMM CMNOCOOHOCTAMN (BKKOHAA Oe-
Ten), a Takxe MogbMu, He UMEKOLLIMMN COOTBET-
CTBYIOLLErO ONbiTa MM HEOOXOANMBIX 3HAHUIA.
YKazaHHble nmua MOryT UCrnonb30BaTb AaHHOE
YCTPOMCTBO TONbKO MNoA, HabniogeHnem unm
nocne noayyYeHust MHCTPYKUUIA NO ero aKcnnya-
Tauym OT Jinl,, OTBEYAKOLLMX 3a X 0€30MaCHOCTb.

¢ Cnegute 3a TeM, 4TOObl AETU HE UIPaN C YCTPON-
CTBOM.

* He nossonsnTe OeTsM UCMOJSIb30BaTb HAcaaKy-
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OneHpep 6e3 NpUCMOoTPa B3POCHbIX.

¢ Cnegute 3a TeM, 4TOObI Hag paboTalLWMM Npu-
O0OpOM UM akceccyapamm He HaBucanu aJINH-
Hbl€ BOJIOCbI, WWapdbl, raniCTykn 1 T.4.

¢ Ecnun Baw npnoop ‘’6nokupyertca’’ BO Bpems
NPUroToBJIEHNS NPOAYKTOB, BbIKJIIOYNTE NPU-
Oop, OTK/IOYUTE ero oT CeTu u NpoBepbTe,
YTO Ucnonb3yemasa Hacagka He 3abuta npu-
roToBJIeHHbIMU NpoaykTamu. B aTom cnyyae
ocBOOOAnTEe HacaaKy OT NPOAYKTOB, OJ10KU-
pylowmnx pa6oTy npubopa, coonopaa npu
3TOM Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU NpU o06pa-
LLLeHNUN C HOXKaMM.

¢ Baw npn6op o60opyaoBaH cUCTEMOM Npeao-
XpaHeHus oT neperpeBa. B cnyyae neperpe-
BaHUA NPUOOpP aBTOMaTU4ECKN OTKJIIOYaeTCA.
B aTom cny4yae pavite npnoGopy OCTbITb NPU-
61mM3nTenbHO B Te4eHue 20 MUHyT, 3aTeM Bbl
MOXXEeTe CHOBa ero UcnoJib3oBaTb.

¢ [lepen CMEHOW HacagoK wuan ans Toro, 4ToObl
MMETb JOCTYM K HaCTAM, ABMXYLLIMMCS BO BPEMS
paboTbl Npmnbopa, NpeaBapuTeNbHO BbIK/IIOYanTe
Nprnoop 1 OTKJIIOHANTE €ro OT CETW.

NCNoJib3OBAHUE ——

« [epep nepBbIM NCNONb30BaHNEM MPOMONTE HaCcafKM B MblNibHOW Boae. OnonocHuTe
1 3aTeM NPOTPUTE KX HacyXo.

BneHpep MaiioHes:

« YctaHoBuTe 6neHaep MarioHes (11) Ha 6noke asuratens (A) Puc. 10.

- BneHpep MalioHe3 No3BONAET rOTOBUTb PasfiMyHble COYCbl (MalloHe3, ropUNYHbIN,
YeCHOUHBI COYC, 3anpaBKy AJ1A CanaToB, COYCbl HA OCHOBE NOrypTa...).

MaiioHes:

+ [lomecTUTe ANYHBIN XeNnToK B valuy (12).

- [lo6aBbTE OAHY CTOMOBYHO NOXKY OCTPOI FOPUKLIbl U OAHY CTOSTOBYIO JIOXKY YKCyCa
WM IMMOHHOTO COKa.
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« [lo6aBbTe pacTuTeNbHOE MACSIO, HE NPEBbILLAsA OTMETKY MaKCVIMaJIbHOTO YPOBHS, YKa-
3aHHOTO Ha value.

« MpyxxmmnTe 6neHaep K AHY YaLum (Tak, YToObl HOX HaCafKKM conpuKacancs C ANYHbIM
XKEeNTKOM), prAepXKMBaiiTe Yally pyKoii 1 BKIIOUUTE MPUGOpP Ha CKopocTb Turbo He
MeHee YeM Ha 5 CeKyHf, 3aTem MeJIeHHO BbITaLLuTe 6rieHaep U3 YaLliv, OCTaBAA Npu-
60p BKIOYEHHbIM. [lOBTOpUTE OnepaLuio NnepeMeLLBaHUA Coyca A0 NOyYeHUs of-
HOPOAHOW Macchl.

MakcumanbHoe Bpemsa HenpepbIBHOMO NCMonb3oBaHNA: 30 cekyHA.

« [InA ycnewHoro NpuroToBeHns coyca, bneHaep MalioHes cneflyeT NCMosb30BaTh
TONbKO C NpeAHa3HauYeHHON ANA 3TOro Yallen.

+ Mbl pekomeHyem NPOoM3BOAUTb OUMCTKY NPK1OOopa HEMOCPeACTBEHHO NOCIIE ero Uc-
nosb30BaHuA.

+ BHMMaHMe: He cnepyeT ncnosnb3oBaTh 6rieHaep MalioHe3 B UHbIX LESISX, HeXXenu A
MPUroTOBJIEHNA COYCOB, B YaCTHOCTY, OH He NpefHa3HayeH [J1A CMeLUMBaHKA Cyna.

YUCTKA B

+ OCTOPOXKHO 06paLLaiiTeCh C HOXKOM, OH OY€Hb OCTPbIiA.

- OTKnIoYanTe NPrBOP OT SNEKTPOCETU Nepes NoObIMU APYTVMIU ONepaLMsAMN Oun-
CTKW.

- Hacagky 6nengepa ana manoHesa He06X0AMMO OumLLaTh CPa3y Nocse UCTOoSb30-
BaHWA. IHCTPYKLMM MO OUMCTKe NpuBefeHbI HIKe.

1. Mpomorite HacaaKy 6neHfepa Tensoln BOAON U3-NOA KpaHa, YTobbl yaanuTb Kak
MO>XHO 60JIbLLIE OCTAaTKOB MalloHe3a.

2. Bo3bmuTe KPYMHYO eMKOCTb 06beMom He MeHee 800 M1, 3anonHuTe ee 150 mn Ten-
11011 BoAbl (He 60rbLUe, MHaue MOoryT 06pa3oBaTbCsA 6pbI3rn) 1 JOOaBbTE HECKOMBKO
Kanesnb MotoLLeid }uaKrocTu. MomecTute HacafKy 6neHaepa BHYTPb eMKOCTH,
BKJIloumnTe GrieHaep 1 nepeseaunTe ero B pexxum Turbo (Typ6o) Ha 10-15 cekyHa.

3. Bbineite Bogy 3 eMKOCTW, CHOBA 3aMoJsIHUTE ee Tenon BOJOW 1 MOBTOPUTE Bbl-
LeonmMcaHHyto npouenypy.

+ YTo6bl NpaBmbHO BbIMbITb HacaAKy bneHaepa, cnefyiite NPYBeAEHHbIM BbILLE VH-
CTPYKLMAM.

+ HacapgKy MOXHO MbITb B TOCYAOMOEUYHOW MaLLVHE U B PaKOBUHE (OObIYHbBIM CMO-
Cco6OM), OJHAKO 3TO He MO3BOMNT B JOCTAaTOYHOWN MEPEe OUNCTUTD ee.

« Bce getanu v HacagKkm 4nA Balero 6ieHaepa MOXXHO MbiTb B MOCYAOMOEYHOWN Ma-
LIMHe, 33 NCKIoYeHneM 6noka asuratens (A). Hukorga He norpy»kaiite 610K asu-
ratens (A) B Boay. Bbl MOXeTe OUMCTUTb ero cnerka BRaxxHoW rybkom.

+ He ncnonb3yiite abpasuBHble rybKku nnm npeamMeTbl, CopepKallme MeTanimyeckme
yacTu.

+ B cnyyae okpalumBaHmA HacafoK NULLEBbIMN MPOAYKTaMu (MOPKOBb, anenbCUHbI...),
NPOTPUTE UX TKaHbIO, CMOYEHHOW PacTUTENbHBIM MacSIOM, a 3aTeM NMPUCTYNITE K 0Obly-
HOW UnCTKe.

3aWmUTUM OKpYyXaioLLylo cpeay!

@ BaLue ycTPOICTBO COAEPXMT Lieblii psif, MaTeprasnos, KOTOPbIE MOTYT
nopaJsiexarb NOBTOPHOMY MCMOJIb30BaHUIO.

3 OTHecuTe ero Ha nepepa60TKy B MYHKT npunemMa ObITOBbLIX OTXOA0B.
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onuc B

I MaitoHe3Hwuih 6neHpep
11 MaioHe3Hui bneHgep
12 Yawa

MOPAAU 3 BE3MNEKU B

Byab nacka, yBaXHO npoyuTamTe iHCTPYKLilO
A0 TOro, Ik BrnepLwe KopuctyBaTtucs npuna-
AOM: BUPOOHMK He Hece XOZAHOI BianoeBiaasb-

HOCTi Y pa3i BUKOPUCTaHHSA nNpunaay He Yy BiA-

NOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLT.

¢ [lepesipTe BiANOBIOHICTb HANPYI M XXMBJIEHHS MPU-
nafny Hanpysi BaLLOI eIEKTPOMEPEXI.

Y pasi 0yab-9KoT NOMUAKW NPU NiAKNIO4YEHHI

npunagy rapaHTiio 6yae ckacoBaHoO.

e |Llei npunag Nnpu3Ha4Ye€Hnin BUKIIIOYHO OJ19 BUKO-
PUCTaHHSA B N0OYTOBMX YMOBaxX Ta BcepeamHi 0y-
OVIHKY.

¢ 3aBxau BUMUKaWTe Npunag, i3 po3eTku, aKLLIO 3a-
nmwaete noro 6e3 Harnsay, a Takox nepen, 3om-
paHHAM, po361paHHAM ab0 O4YUCTKOLO.

¢ BigknovanTe npunag Bif enekrpoMepexi ogpasy
Mo 3aKiHY4€HHI KOPUCTYBaHHS, @ TakOX Mif, 4ac 4yu-
LLLEHHS.

® He kopucTymnTecs npunagoMm y pasi nopyLleHb y
POOOTI YM MOLIKOOXKEHHS. Y LbOMY BMMNAOKY NO-
TPIOHO 3BEPHYTUCS A0 OOHOIO 3 YNOBHOBAXEHNX
CepBICHUX LeHTPIB dipMn (IX CNUCOK HABEAEHO B
OpoLuypi Mo 06CNYroByBaHHIO).

¢ Byab-sKe TEXHIYHE BTPYYaAHHS, 3a BUHSATKOM 3BU-
4YaMHOIro YULLEHHS Ta gorngagy 3 00Ky KOpUCTy-
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Ba4a, MOBMHHO 3AiMCHIOBATUCb OOHNM 3 YINOBHO-
Ba>XEHNX CEPBICHUX LEHTPIB.

Hikonn He TopkanTecs getanen nig vac pyxy (Ho-
XiB Towo). MAJ1. 9

BynbTe 06epexHi Npy BUKOPUCTaHHI FOCTPUX HO-
XiB MarioHe3Horo 6neHgepa (I1) i nig yac o4m-
LLEeHHS. BoHU oyxe rocTpi.

He 3aHyptorite npunag, LWHYp XMBNeHHa abo
LUTENCENbHY BUNKY Y BoAy abo0 B Oyab-AKY iHLLY pi-
OVIHY.

CrexTe 3a TMM, WOo06 LLHYP XMBNEHHSA OyB No3a
DOCSKHICTIO AiTEN.

LLIHYp XMBNEHHS HE NOBMHEH 3HAaXOOMTUCbL MNO-
6113y pxepena tenna ta nobam3y abo B KOHTaKTI
3 raps4MMm 4YacTHamMmu Npunagy, a Takox Topka-
TUCHA rocTporo pebpa.

He kopuctyiTecsa npunagom, gkuo 6yno no-
LWKOOXKEHO LWHYP XMBMEHHS 4UX LUTEMNCEsibHY
BUNKY. LLLOG yHUKHYTW Oyab-AKoi HebGe3neku, ons
X 3aMiHK cnig, 060B'A3KOBO 3BEPHYTUCS [0 Of-
HOrO 3 YNOBHOBaXXEHMX CEPBICHNX LLEHTPIB (X Criv-
COK HaBeaeHo y OpoLUypi No cepBicHOMY 00Cny-
rOBYBAHHIO).

Y uingax sawoi 6e3nekn, BUKOPUCTOBYNTE BU-
KJIIOYHO akcecyapun abo 3anacHi 4aCTuHU, Npu-
OAaTHI OANg Baworo npunaay.

Llen npunag He NpuU3Ha4YeHnin 45151 BUKOPUCTAHHS
ocobamu (y ToMy 4nchi aitbMm) 3 obMexeHnMn
@i3nyHNMK, PO3YyMOBUMKM aB0 CEHCOPHMMM 3Ai0-
HOCTAMM; 0CO0OM, sKi HE MatlOTb AOCTATHLOIO A0-
CBiQly Y1 3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBaTUCH Npuna-
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JOM 3a YMOBU Harnaay BianoBiganbHoOI 3a ix 6e3-
neky ocobu, abo Ak iM 6yno nonepeaHbo Ha-
DAHO IHCTPYKL,I 3 KOPUCTYBAHHS.

* He no3BongamnTe OiTam rpaTtucs 3 npuiagom.

e He pos3Bongdnte  AiTaM KOpMCTYyBaTUCS
Hacankoto-oneHaepom 6e3 Harnsay.

e CtexTe 3a TM, Wo06 HaA NpauioyM Npmuiagom
abo akcecyapamu He HaBucanm JoBre BoJ0Ccs,
wapdu, KpasaTku, TOLLO.

¢ SlkWi0 BaLL NpUNag 3acTonopuBCS Nia, Yyac BuU-
KOPUCTaHHS, 3YNUHITb NOro pooOoTy, BiakIio-
4iTb Bif, eNleKTpoMepeXi Ta nepekoHanTecs B
TOMY, L0 BUKOPUCTOBYBaHa HacaaKa He 3a-
Ounacs. 9kwo NnoTpioHO, 06epeXxHo BUaaniTb
3acTpsarni npoaykTu, naMm'stTalo4um npo Te, Wo
yie3a HOXIiB AyXe rocTpi.

e Baw npunag 06s1agHaHO CUCTEMOLIO 3aXUCTY
Bif, neperpiBy: B pa3i MOro neperpisy npunapg
BUMMKAETbCH aBTOMATU4YHO. Y LbOMY BM-
nagky, Aamte npunany OXoJIOHYTU MPOTArom
npu6an3Ho 20 XBUANH, NOTIM NPOAOBXUTb
poOoTy.

¢ [lepen TM 5K 3aMiHOBaTK Hacagku abo Habnm-
XaTucsa 0o OeTanemn, Wo pyxalTbCd Mig yac po-
60TK Npunagy, BAMKHITb Ta BiOK/OYITL Npunag,
BiO, eNneKTpomMepexi.

BUKOPUCTAHHA —

- Mepen nepLuM BUKOPUCTaHHAM, BUMUIATE akcecyapy B MUIbHI Bogi. CMONOCHITb
Ta 3a4eKaliTe NOKU BUCOXHE.

MaiioHe3Hwuih 6neHaep:

« 3aKpiniTb MarioHe3HW 6neHpep (11) Ha 6noui aBuryHa (A) Man. 10.
« AKcecyap MaliloHe3HWI 6neHaep [O3BOSIAE roTyBaTV BCi BUAM COYCIB (MaiioHes3, rip-
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UYMYHUIA COYC, YHACHUKOBUIA COYC, COYC A0 Canaty, orypToBi COycH ...).

MarioHes:

+ 36uiATe AEYHUIA XKOBTOK B YaLLKYy (12).

- [opaiite ofHy CTONOBY NOXKY MILHOI FipunLi i OfHY CTONOBY NOXKY ouTy abo
JIMMOHHOTO COKY.

+ [lopante TPOXM POCIMHHOI OAil, HE NEPEBULLYIOUN PiBEHb 3aMOBHEHHSA, BKa3aHWN
Ha yaui.

« OnycTiTb 6neHaep Ao AHa yaLli (Tak, Wob HiX akcecyapy TOPKaBCA »KOBTKa), TpU-
MaliTe yaLly i BBIMKHITb LBMAKICTb Turbo xoua 6 Ha 5 ceKyHa, ToAi NOBINbHO BUMIT
6neHfep 3 Cymilli, KoM NpUCTPIN We npawoe. [oTim MoXeTe AoBECTW COYC A0
OAHOPIAHOCTI.

MaKcmmanbHui Yac pobotu: 30 cek.

« inA ycnilwHoro NpuroTyBaHHA peLenTiB, MailoHe3HWI bneHaep 3aBXAx NOBUHEH
BMKOPWCTOBYBATNCA 3 CBOEIO CMELiUHOI0 YaLleto.

+ Mu pekomeHayemo Bam Mt GneHpep 3pasy  nicna BUKOPUCTaHHA..

- YBara: He BUKOpUCTOBYIiTe MalilOHE3HWI GrieHAep ANs iHWKX Uinei, Kpim Npuroty-
BaHHA COYCiB, 30KpeMa, BiH He NiAXOAWTb ANA 3MillyBaHHA CyniB.

OYULLEHHA B

- MoBoAbTecA 3 HoXeM 06epeXXHO, BiH fiyXKe rocTpuii.

- Bumukaiite npunag nepep 6yab-sKvMy iHLIMMM ONepaLlisiMi 3 OUMLLEHHS.

+ BKpalt BaXnvBO OUMCTUATU HiXKKY MalloHe3HOro 6neHpaepa HaCTyMHM YMHOM, Bif-
pasy nicnAa BUKOPUCTaHHA:

1. MpomuiiTe HiXKKy MaioHe3HOTo 6rieHAepa Mif NPOTIYHO rapAYOIo BOAOH, W06
BUAANMTM GiNbLUICTb 3aNMLLKIB O 3aNULLNANCA Ha HilA Bif NPUroTyBaHHSA.

2. 3anycTiTb 6neHaep Ha Turbo weuakicte Ha 10-15 cekyHa B 800Mn Yalwi ie HanuTo
150mn (AKLo Boaw Ginblue Hixk 150Mn, BoHa Byae po3xntonyBaTnCh) BOAM 3 AOAa-
BaHHAM KiNIbKOX Kparesb MUYOro 3acoby.

3. 3amiHiTb BOAY B Yalli rapAYOoio BOAOIO, a MOTIM 3anycTiTb 6neHaep B TUX e yMo-
Bax, AKi 3a3HaueHi BuLLe.

« [1nA XOpOLLOro OYmLLEHHSA, AOTPUMYMNTECH BKa3aHWX BULLLE IHCTPYKLIN.

+ OuyiLLEeHHA B MOCYAOMUIAHIN MaLIWHi a0 MUTTA B TPaAMLIMHI PaKOBWHI € B3aEMO-
[OMOBHIOKOYVIMY, ane JOCTaTHbO | OAHOIO 3 HUX.

+ Bci yacTvHu Ta akcecyapu 6nenfiepa MOXKHa MUTU B MOCYAOMUINHIMA MaLLVHI, 3a
BUHATKOM 610Ky ABuryHa (A). Hikonwn He 3aHypiolite 650K gsuryHa (A) y Bogy. Bu
MOXETE OUNCTUTU NOTO 3a SLOTNIOMOTOI0 BOJTOFOI FyOKH.

+ He BUKopucToByiTe abpa3vBHi rybKn um 06'eKTH, LLO MICTATb MeTaneBi eneMeHTu.

« Y BUNaaKy 3ab6apBrieHHs BalLMX akcecyapis keto (MOPKBa, anenbCUHY ...), IPOTPITh
IX raHYiPKOI0, 3MOYEHOIO POCIIMHHOIO OMi€l0, a MOTIM MPOBEAITb 3BUYANHY OUNCTKY.

3axvL,aiMo HaBKOJIULLHE cepepoBulle!

® Ueit npunan MicTUTb LN pap MaTepianis, aki MOXyTb GYTH LIHHAMY
a60 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NOBTOPHO.

S BigHeciTh Leit npunag, Ha nepepobky y LEHTP NpuiiomMy no6GyToBumx
Biaxonis.
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APRAKSTS B

| Blenderis majonézes pagatavosanai
11 Blenderis majonézes pagatavosanai
12 Glaze

DROSIBAS NOTEIKUMI B )

Pirms pirmreizéjas izmantoSanas rupigi

izlasiet ierices lietoSanas instrukciju: Lietojot

ierici veida, kas parkapj ierices lietoSanas

pamacibas noteikumus, razotajs tiek atbrivots

no jebkadas atbildibas.

¢ Parliecinieties, ka JUsu iericei nepiecieSamais
stravas spriegums atbilst Jusu elektrotikla
parametriem.

Jebkada klume, kas radusies nepareizas

piesléegSanas gadijuma, anulé razotaja sniegto

garantiju.

¢ lerice paredzéta izmantoSanai tikai sadziviskos
noltkos un tikai majas apstaklos.

¢ Vienmér atvienojiet ierici no stravas, ja atstajat
bez uzraudzibas, ka arT pirms salikSanas,
izjaukSanas un tiriSanas.

¢ VVienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad
esat beidzis to izmantot, ka arT pirms tiriSanas.

¢ Nekad nelietojiet ierici, ja ta nefunkcioné pareizi
vai ta ir bojata. Tada gadijuma vérsieties
autorizéta servisa centra (sarakstu skatit servisa
gramatina).

e Citas darbibas ar ierici (iznemot tiriSanu un
ekspluataciju saskana ar instrukciju) atlauts veikt
tikai autorizétam servisa centram.
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Nekad nepieskarieties kustigam dalam (naziem
...).- 9. ATT.

Esiet piesardzigi, veicot darbibas ar majonézes
pagatavoSanas blendera asajiem asmeniem (I1)
un tirot tos. Tie ir arkartigi asi.

Nelieciet ierici, baroSanas kabeli vai
kontaktdakSu tdent vai kada cita Skidruma.

¢ Nelaujiet baroSanas vadam nonakt bérnu rokas.
e BaroSanas kabelis nekad nedrikst nonakt

tuvuma vai kontakta ar ierices karstajam dalam,
karstuma avotu vai asu stdru tuvuma.

Ja baroSanas kabelis vai kontaktdak$a ir bojati,
ierici izmantot nedrikst. Lai izvairitos no riska,
detalu nomainu obligati uzticiet autorizétam
servisa centram (skatit servisa gramatina).
Jusu drosSibai izmantojiet tikai tos piederumus un
detalas, kas ietilpst ierices piegades komplekta.
ST ierice nav paredzéta tadam personam (tai
skaita bérniem), kuru fiziskas, sensoras vai
intelektualas spéjas ir ierobezotas, vai art tadam
personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu,
iznemot gadijumus, kad aparats tiek lietots
kadas citas, par vinu droSibu atbildigas
personas vadiba, vai arT sekojot SIs personas
iepriekS sniegtam instrukcijam par ierices
lietoSanas noteikumiem.

Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie
nespéléjas ar ierici.

Nelaujiet bérniem izmantot miksera kaju bez
uzraudzibas.

°



* Nelaujiet gariem matiem, Sallem, kaklasaitem
utt. karaties virs iedarbinatas ierices vai tas
piederumiem.

e Ja ierice ,blokéjas” pagatavosanas laika,
izsledziet ierici, atslédziet no stravas un
parbaudiet, vai lietotais piederums nav
aizsprostots. Saja gadijuma nonemiet
partikas produktus, kuri to bloké, bet esiet
uzmanigi ar naziem.

e Jusu ierice ir aprikota ar aizsardzibu no
parkarSanas. ParkarSanas gadijuma ierice
apstasies. Saja gadijuma laujiet iericei atdzist
apméram 20 minutes un tad turpiniet to
izmantot.

¢ Ja grasaties nomainit piederumus vai pieskarties
kustigam detalam, izslédziet ierici un atvienojiet
to no stravas.

LIETOSANA B

+Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet piederumus ziepjadeni. Pilniba
noskalojiet un nosusiniet tos.

Blenderis majonézes pagatavosanai:

- Novietojiet blenderi majonézes pagatavosanai (I1) uz dzinéja bloka (A) Fig. 10.

« Blendera piederums majonézes pagatavosanai laus jums sagatavot dazada veida
meérces (majonézi, sinepju mérci, kiploku mérci, salatu mérci, mérces uz jogurta
bazes...).

Majonéze:
- lesitiet glazé (12) vienu olas dzeltenumu. @

- Pievienojiet vienu édamkaroti stipru sinepju un vienu édamkaroti etika vai
citronu sulas.

- Pievienojiet nedaudz cepamas ellas, neparsniedzot uz glazes noradito uzpildes
limeni.

- Piespiediet blenderi pret glazes apaksu (lai piederuma asmens saskartos ar olas
dzeltenumu), turiet glazi un ieslédziet Turbo atrumu vismaz uz 5 sekundém, péc
tam lénam celiet blenderi ara no maisijuma, neizslédzot to. Péc tam varat tur-
pinat homogenizét mérci.

©



Maksimalais darbibas laiks: 30 sekundes.

« Lai receptes batu veiksmigas, blenderi majonézes pagatavosanai vienmér izman-
tojiet kopa ar ipaso glazi.

« leteicams blenderi izmazgat uzreiz péc lietosanas.

« Uzmanibu: izmantojiet blenderi majonézes pagatavosanai vienigi mércu paga-
tavosanai. Tas ipasi nav piemérots zupu maisisanai.

TIRISANA B

- Darbibas ar asmeni veiciet uzmanigi, jo tas ir loti ass.

« Pirms jebkadu citu tiriSanas darbu veikSanas atvienojiet ierici no stravas avota.

« Uzreiz péc lietosanas majonézes pagatavosanas blenderis obligati janotira sada
veida:

1. Noskalojiet majonézes pagatavosanas blenderi zem tekosa adens, lai likvidétu
lielako dalu no produkta, kas palicis uz blendera.

2. Darbiniet blenderi Turbo atruma 10-15 sekundes lielaja 800 ml krazé, kura
ielieti 150 ml (ja vairak par 150 ml, pastav Slakstisanas risks) silta Gdens, kuram
pievienotas dazas trauku mazgasanas lidzek|a piles.

3.Nomainiet Gdeni krazé ar siltu Gdeni, tad darbiniet blenderi analogiski
iepriekséjam solim.

« Lai optimali veiktu tirisanu, ievérojiet augstak dotos padomus.

- Mazgasana trauku mazgasanas iekarta vai parastd mazgasana izlietné var tikt
veikta papildus, ta¢u nekada gadijuma nav pietiekama.

« Visas jusu blendera detalas un piederumus iespéjams mazgat trauku mazgaja-
maja masing, iznemot dzinéja bloku (A). Nekada gadijuma nemérciet dzinéja
bloku (A) tdeni. Jas varat to notirit ar mitru sakli.

+ Neizmantojiet abrazivus suk|us vai objektus, kas satur metaliskas dalas.

- Gadijumos, kad piederumus ir nokrasojusi partikas produkti (burkani, apelsini...),
paberziet tos ar dranu, kas samércéta cepamaja ella, un péc tam veiciet parastu
tirisanu.

Piedalisimies vides aizsardziba!

® Jasu aparats satur vairakus vertigus materialus vai materialus, kurus var
atkartoti izmantot.

2 Nododiet to savak$anas punkta otrreizéjai parstradei.



APRASYMAS B

I Majonezo maisytuvas
11 Majonezo maisytuvas
12 Puodelis

SAUGOS PATARIMAI )

PrieS pirma karta naudodamiesi aparatu atidziai

perskaitykite naudojimo instrukcijas: Prietaisg

naudojant ne pagal naudojimo instrukcija,

gamintojas atleidziamas nuo bet kokios

atsakomybés.

e Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa
sutampa su nurodytgja ant aparato.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

e Aparatas yra skirtas tik naudoti namuose, vidaus
patalpose.

¢ Palikdami aparatg be priezitros, prie§ surinkdami
ir iSrinkdami jo dalis ar valydami visada iSjunkite jj
i8 maitinimo tinklo.

¢ |Sjunkite aparatq iS tinklo tik baige juo naudotis ir ji
valydami.

¢ Nenaudokite aparato, jei jis neveikia kaip
paprastai arba buvo paZeistas. Tokiu atveju
kreipkités | jgaliotg priezitros centrg (sgrasa rasite
prieziuros knygeléje).

¢ Bet kokius kitus darbus, iSskyrus valyma ir jprastg
priezilrg, kurig atlieka klientas, turi vykdyti
jgaliotas priezidros centras.

¢ Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliuky ...) (9
PAV.).
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¢ Blkite atidius naudodami astrius majonezo
maisytuvo (I1) peilius ir valydami prietaisa. Peiliai
yra itin astrus.

¢ Nenardinkite aparato, maitinimo laido ar kistuko |
vandenj arba bet kurij kitg skyst;.

* Neleiskite maitinimo laidui kaboti vaikams
prieinamoje vietoje.

* Neleiskite vaikams naudotis aparatu be
suaugusiyjy priezitros.

¢ Maitinimo laidas niekuomet neturi bati arti jkaitusiy
aparato daliy arba liestis su jomis, bati prie Silumos
Saltinio arba ugnies.

¢ Jei maitinimo laidas arba kiStukas yra pazeisti,
nenaudokite aparato. Kad nebaty jokio pavojaus,
batinai paprasykite pakeisti juos jgaliotame
priezilros centre (sgrasq rasite priezitros
knygeléje).

e Savo paciy saugumui naudokite tik jisy aparatui
pritaikytus priedus ir detales.

¢ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip
pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra apribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy,
iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy saugumg atsakingi
asmenys uztikrina tinkamag priezitrg arba jie iS
anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato
naudojimo.
nezaisty su aparatu.

¢ Neleiskite vaikams naudoti maiSytuvo kojelés be
priezilros.
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¢ Vir§ veikianCio aparato ar priedy neleiskite kaboti
ilgiems plaukams, Salikams, kaklarais€iams ir pan.

e Jei aparatas ,uzstringa“ ruosSiant vieng is
patiekaly, sustabdykite aparata, iSjunkite jj iS
tinklo ir patikrinkite, ar naudojamo priedo
neuzkimso produktai. Jei taip, iSimkite veikti
trukdancius maisto produktus, atkreipdami
didelj démesij j peiliukus.

e Aparate yra perkaisti neleidzianti sistema. Jei
aparatas per daug jkaista, jis iSsijungia. Tokiu
atveju leiskite aparatui atvésti apie 20 minuciy,
paskui vél jj naudokite.

¢ |Sjunkite aparatg ir iStraukite laidg i§ maitinimo
tinklo prieS keisdami priedus arba norédami
pasiekti detales, kurios juda aparato veikimo metu.

NAUDOJIMAS B

- Prie$ pirma karta naudodami prietaisa, iSplaukite priedus muiluotu vandeniu.
Kruopsciai juos nuskalaukite ir nusausinkite.

Majonezo maisytuvas

« Pritvirtinkite majonezo maiSytuva (I1) ant variklio bloko (A) (10 Pav.).

» Majonezo maisytuvo priedu galésite paruosti jvairiausiy rasiy padazus (majo-
nezy, garstyciy padaza, ¢esnakinj padazg, saloty uzpila, jogurtinius padazus ir t.
t).

Majonezas

« ] puodelj (12) jdékite kiausinio trynj.

- Pridékite Sauksta stipriy garstyciy ir Sauksta acto arba citriny sulciy.

- |pilkite aliejaus, nevirsydami ant puodelio nurodytos pripildymo ribos.

- |statykite maisytuva j puodelio dugna (kad priedo peilis liesty kiausinio trynj), lai-
kykite puodelj ir jjunkite ,Turbo” greitj maZziausiai 5 sekundéms, tada létai iSimkite
maisytuva i misinio prietaisui vis dar veikiant. Tada galite toliau maisyti padaza, @
kad jis tapty vienalytis.
llgiausias veikimo laikas: 30 sekundziy.

« Kad receptai pavykty, majonezo maisytuva reikia visada naudoti su specialiu jo
puodeliu.

+ Panaudojus rekomenduojame i$ karto nuplauti maisytuva.
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- Démesio: nenaudokite majonezo maisytuvo ne padazams ruosti, prietaisas ypac
nepritaikytas maisyti sriuboms.

VALYMAS B

- Atsargiai naudokite peilj, jis itin astrus.

« Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio.

- Batina valyti majonezo priedg i$ karto po naudojimo tokiu budu:

1. nuplaukti majonezo prieda 3iltu vandeniu ir pasalinkite kaip jmanoma dau-
giau liekany.

2. junkite veikti ,Turbo” grei¢iu 10-15 sekundziy dideliame 800 ml talpos inde,
pripyle 150 ml Silto vandens (jei jpilsite daugiau nei 150 ml, vanduo gali istiksti)
ir kelis laselius ploviklio.

3. I3pilkite inde esantj vandenj ir jpilkite j jj karSto vandens, jjunkite prieda veikti
pirmiau nurodytomis salygomis.

- Siekdami tinkamai iSvalyti, vadovaukités pirmiau pateiktais nurodymais.

+ Galima papildomai iSplauti indaplovéje arba kriaukléje, taciau plovimas naudo-
jant tik Sias priemones néra pakankamas.

«Visas jusy maisytuvo dalis ir priedus, iskyrus variklio bloka (A), galima plauti inda-
plovéje. Niekada nemerkite variklio bloko (A) j vandenj. Jj nuvalyti galite drégna
kempine.

- Nenaudokite abrazyviniy kempiniy ar objekty su metalinémis dalimis.

» Nudaze priedus maistu (morkomis, apelsinais ir pan.), patrinkite juos aliejumi
iSmirkyta Sluoste ir tada nuvalykite jprastai.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
@® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines
zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj | sur,inkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota prieZidros centra,

— kad aparatas baty perdirbtas.



KIRJELDUS

I Majoneesi saumikser
11 Majoneesi saumikser

12 Mboteklaas

TURVANOUDED

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist

kasutusjuhend hoolega labi: tootja ei vastuta

mis tahes hairete eest, kui toodet ei kasutata
ette nahtud kasutusotstarbel.

e Kontrollige, et seadme infoplaadil aratoodud
toitepinge vastaks kasutatavale voérgupingele.
Valesti vooluvorku ithendamise korral kaotab

garantii kehtivuse.

e Antud seade on ette nahtud ainult kodustes
tingimustes ja siseruumides kasutamiseks.

¢ Eemaldage seade alati vooluvorgust, kui te seda
ei kasuta ning enne selle kokkupanemist,
lahtivétmist ja puhastamist.

¢ \/6tke seade vooluvdrgust valja kohe parast
selle kasutamise I6petamist ning selle
puhastamiseks.

¢ Kui seade ei toota korralikult vdi on viga saanud,
ei tohi seda kasutada. Sel juhul pdérduge
volitatud teeninduskeskuse poole (nimekiri vt.
mudgijargse teeninduse vihik).

e Valja arvatud harilik kliendi poolt sooritatav
puhastus ja hooldus, tuleb kdik (parandus) t66d
lasta teostada volitatud teeninduskeskuses.

¢ Arge puudutage mitte mingil juhul seadme@
likuvaid osi (noad jms.). JOON 9
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¢ Olge ettevaatlik saumikseri (I1) teravate
IGiketerade kasitsemisel ja puhastamisel.

¢ Arge pange seadet, selle toitejuhet voi pistikut
vette ega mistahes muu vedeliku sisse.

e Arge jatke toitejuhet lastele kattesaadavasse
kohta rippuma.

¢ Toitejuhe ei tohi ei lahedalt ega kaugelt kokku
puutuda seadme kuumenevate osadega,
soojaallikate voi teravate servadega.

e Kui toitejuhe vdi pistik on katki, ei tohi seadet
kasutada. Turvkaalutlustel tuleb need lasta
volitatud teeninduskeskuses valja vahetada
(nimekiri vt. miugijargse teeninduse vihik).

e Oma turvalisuse tagamiseks kasutage ainult
seadmele kohaseid lisatarvikuid ja varuosi.

e Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle
fuusilised ja vaimsed vdimed ning meeled on
piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea,
kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende
jarele valvab vdéi on neile eelnevalt seadme
toopohimébtteid ja kasutamist selgitanud.

¢ Valvake selle jarele, et lapsed seadmega ei
mangiks.

* Arge lubage lastel kasutada mikserit ilma
jarelevalveta.

¢ Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel vms
kasutuses oleva seadme ega tarviku kohal
rippuda.

e Juhul kui seade toiduvalmistamise kaigus
»torkuma hakkab“, seisake see, lihendage
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vooluvorgust lahti ja kontrollige, kas
kasutatav tarvik saab vabalt liikuda. Vastasel
juhul eemaldage tarviku liikumist takistavad
toiduained, olles seejuures ettevaatlik, et end
mitte nugadega vigastada.

¢ Seade on varustatud Glekuumenemisvastase
kaitsesluisteemiga. Ulekuumenemise korral
lilitub seade valja. Sel juhul tuleb seadmel
enne selle kasutamise jatkamist umbes 20
minutit jahtuda lasta.

e Enne tarvikute vahetamist vdi seadme
todtamisel liikuvate osadega manipuleerimist
lUlitage seade valja ja Uhendage vooluvorgust
lahti.

KASUTAMINE B

+ Enne esmakordset kasutamist peske otsikud seebiveega puhtaks. Loputage ja
kuivatage pohjalikult.

Majoneesi saumikser:

« Kinnitage majoneesi saumikser (I1) mootoriplokile (A), Joon 10.

- Majoneesi saumikseri otsik voimaldab Teil valmistada erinevaid kastmeid (majo-
nees, sinepi kastet, kiilislaugu kastet, salati kastet, jogurtipéhiseid kastmeid...).

Majonees:

- Kallake munakollane mooteklaasi (12)

- Lisage Uks teelusikas kanget sinepit ning Uks teelusikas dadikat voi sidrunimahla.

- Lisage kiipsetusdli kuni méoteklaasil ndidatud tasemeni.

« Suruge saumikser vastu modteklaasi pdhja (nii, et otsiku l6iketera puudutab
munakollast), hoidke mddteklaasist kinni ning lulitage Turbo kiirus sisse vdhe-
malt viieks sekundiks, seejarel votke tootav saumikser segust aeglaselt vilja.
Kastme Uhtlustamiseks voite segamist jatkata.

Maksimaalne t66aeg: 30 sekundit.

« Retseptides kirjeldatud tulemuste saavutamiseks peab majoneesi saumikserit
alati kasutama koos spetsiaalse méoteklaasiga.

« Soovitame saumikseri kohe pérast kasutamist puhtaks pesta.

« Tahelepanu: Kasutage majoneesi saumikserit ainult kastmete valmistamiseks, see @
ei sobi suppide segamiseks.

@



PUHASTAMINE B

- Kasitlege loiketerasid ettevaatlikult, nad on darmiselt teravad.

+ Enne puhastamist lhendage seade toitevérgust lahti.

« Oluline on puhastada majoneesitarvikut kohe parast kasutamist jargmiselt.

1. Loputage majoneesitarvikut sooja kraanivee all, et eemaldada véimalikult
palju toidujaake.

2. Laske seadmel 10—15 sekundit Turbo kiirusel té6tada, kasutades suurt 800 ml
kannu, mis sisaldab 150 ml (tle 150 ml puhul tekib pritsimisoht) sooja vett ja
mone tilga vedelat néudepesuvahendit.

3. Asendage vesi kannus kuuma veega ja laske tarvikul tootada samadel tingi-
mustel, nagu eespool kirjeldatud.

- Oigeks puhastamiseks jargige eespool esitatud juhiseid.

« Lisaks voib tarvikut pesta nbudepesumasinas voi tavaparasel viisil kraanikausis,
kuid nendest puhastusviisidest Uksi ei piisa.

« Koik Teie saumikseri tarvikud on néudepesumasinakindlad, vélja arvatud moo-
toriplokk (A). Arge sukeldage mootoriplokki (A) kunagi vette. Puhastage seda
niiske kdsnaga.

- Arge kasutage abrasiivseid kdsnasid voi metalle sisaldavaid esemeid.

+Juhul kui toiduainete (porgandid, apelsinid...) muudavad otsikute varvi, siis h66-
ruge neid kupsetusoélis niisutatud lapiga ning teostage seejarel tavaparane
puhastamine.

Aitame hoida looduskeskkonda!

® Teie seadme juures on kasutatud viga mitmeid (imbertdétlemist véi
kogumist véimaldavaid materjale.
]

2 Viige seade kogumispunkti, et oleks véimalik selle imbertootiemine.
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GROUPE SEB EXPORT

ALGERIA Chemin du Petit Bois, Les 4M 213-41 28 18 53 1 year
69130 ECULLY - FRANCE
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA C1425DTK 0800-122-2732 2 afios
Capital Federal
Buenos Aires
«Gpnuyuyu UBA-Inunnlp@LC, 119180 2
2U8UUSUL Ul Doy (010) 55-76-07 | wupy
ARMENIA Unupnuniikntth tpp., 1.14, 2.2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, 02 97487944 1 year
Silverwater NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
A C 21 - Busil k Wien Stid
OSTERREICH A ebermannatr no2 702 01866 70 299 00 | 2Jahre
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE / GROUPE SEB BELG'IUM SANV 2ans/
25 de I'E -2l
BELGIE v 3270233159 | “years
BENAPYCb / 3AO «[I'pynna CEB-Boctok», 119180 Mockea, 2 ropa/
Poccua 17 22392
BELARUS CTapoMoHeTHbIN nep. A.14 cTp.2 0 39290 years
BOSNAI Prodstovnisve u Bt Info-linia za potrosace | 2
HERCEGOVINA Vrazova 8/ll 033 551 220 godine
71000 Sarajevo
SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASIL Avenida Arno, 146 Mooca 0800-119933 1ano
03108-900 S&o Paulo SP
BBIIFAPUSA/ FPYN CEB BBIIFAPUSA EOOL 2
yn. b 2T, er. 1, 1,
BULGARIA n OPO:%SD c;;m odue 0700 10 330 ronuHn
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore Avenue 1-800-418-3325 1 year
Toronto, ON M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Avda.
CHILE Nueva Los Leones 0252 +56 2 232 77 22 2 afios
Providencia, Santiago
GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 18000919288 2 afios
Via Zipaquira___ Cajica Cundinamarca
HRVATSKA SEB Dévelo_ppement S.AS. 2
. Vod ka 26 "
Croatia 1?)03]82;% 013015294 godine
GESKA REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. s T .0.
Jank 1569/2
/ CZECH REPUBLIC o oo b g 731010111 2 roky
GROUPE SEB NORDIC AS
DANMARK Tempovej 27 44 663 155 2ar
2750 Ballerup
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
KRUPS GmbH
DEUTSCHLAND Hermrainweg 5 0212 387 400 2 Jahre
63067 Offenbach

@
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EESTI/

GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0.

ul. Ostrobramska 79 5800 3777 2 aastat
ESTONIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Finland 2
SUOMI / FINLAND Kutojantie 7 09 622 94 20 Vuot
02630 Espoo uotia
FRANGE GROUPE SEB France SAS
Inclus Martinique, Place Ambroise Courtois 09745047 74 1an
Guadeloupe, Réunion & 69355 Lyon Cedex 08
St. Martin
Groupe Seb EAAGd0g A.E 5
DdpaykokkAnaiég 7
GREECE / EAAAAA sy A 2106371251 yoou
ABrva - EAAGSa
SEB ASIA Ltd.
HONG KONG Room 901, 9/F, North Block, Skyway House 852 8130 8998 1 year
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
MAGYARORSZAG/ GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. .
Hungary Taviro koz4 2040 Budabrs (1) 8018434 2év
Groupe SEB Indonesia (Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor +62 21 5793 6881 1
JL Jendral Sudirman Kav 76-78, year
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
ITALIA Via Montefeltro, 4 199207354 2 anni
20156 Milano
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 0570-077772 1year
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022
KA3AKCTAH «lpynna CEB-BOCT%(:CZK;K, 119180 Mackey, 727 378 39 39 2 Kbin /
KAZAKHSTAN CTapOMOHETHbIN TyibIK KeLu, 14-yi,.2-KypbinbiC years
(%)2& M= 220t
KOREA MEA B2T MTS 88 MBLE 38 1588-1588 1 year
110-790
LATVJA / GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. .
ul. Ostrobramska 79 6 716 2007 2 gadi
LATVIA 04-175 Warszawa s
LIETUVA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. .
ul. Ostrobramska 79 6 47 2 metai
LITHUANIA 04-175 Warszawa 08388
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 2
1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA rPYN CEB ELArAPWS JOOEN (0)2 20 50 022 roAnHn
Y. Boposo 52 T, cn. 1, ocpwic 1, 1680 Cocpws, / years
Bvnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Lot No.C/3A/001 & 002, Block C, Kelana Sq.
MALAYSIA No.17, Jalan SS7/26, 47301 Kelana Jaya 65 6550 8900 1 year
Petaling Jaya, Selangor
Groupe SEB MEXICO, S.A. de C.V. Calle
MEXICO Goldsmith 38 401 Piso 4, Polanco (01800) 112 8325 1 afios

Distrito Federal CP 11 560 Mexico

®
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MOLDOVA

TOB «Ipyn CEB Ykpaina»
Byn. iparomarosa 31 B, odic 1
02068 Kuis, Ykpaita

(22) 929249

2 ani/
years

NEDERLAND

GROUPE SEB NEDERLAND BV
Generatorstraat 6
3903 LJ

0318 58 24 24

2 jaar

NEW ZEALAND

GROUPE SEB NEW ZEALAND
Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie,
Auckland

0800 700 711

1 year

NORGE

GROUPE SEB NORDIC AS
Tempovej 27
2750 Ballerup  DANMARK

815 09 567

PERU

GROUPE SEB COLOMBIA
Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
San Isidro - Lima - Perd

+511 441 4455

1 afios

POLSKA/ POLAND

GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0.
ul. Ostrobramska 79
04-175 Warszawa

0801 300 422

koszt jak za potaczenie
lokalne

2 lata

PORTUGAL

GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
Rua Projectada a Rua 3
Bloco1-3°B/D 1900 - 796 Lisboa

808 284 735

2 anos

REPUBLIC OF
IRELAND

GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin

01 677 4003

1 year

ROMANIA/
ROMANIA

GROUPE SEB ROMANIA
Str. Daniel Constantin nr. 8
010632 Bucuresti

021316 87 84

2 ani

POCCWUA/ RUSSIA

3A0 «Ipynna CEB-BocTok»
Poccua, 125171, Mocksa, JleHUHrpaackoe
wocce, 4. 16A, cTp. 3, 7 atax

495 213 32 37

2 ropa/
years

SRBIJA
Serbia

SEB Developpement
Antifasisticke borbe 17/13
11070 Novi Beograd

060 0 732 000

2
godine

SINGAPORE

GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin,  #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218

65 6550 8900

1 year

SLOVENSKO/
SLOVAKIA

GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.0.
Rybniéna 40
831 07 Bratislava

233 595 224

2 roky

SLOVENIJA

SEBd.o.0
Gregor¢iceva ulica 6
2000 MARIBOR

02 234 94 90

2 leti

ESPANA

GROUPE SEB IBERICA S.A.
Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
08018 Barcelona

0902 31 25 00

2 afios

SVERIGE

TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP
SEB NORD

Truckvégen 14 A, 194 52 Upplands Vésb:

08 594 213 30

2ar

SUISSE SCHWEIZ

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105
8152 Glattbrugg

044 837 18 40

2ans/
Jarhre

TAIWAN

SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2
Da-an District  Taipei 106, R.O.C.

886-2-27333716

1 year

@
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THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang,  Bangkok, 10320

02723 4488

2 years

TURKIYE

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
Meydan Sok.

No: 28 K.12 Maslak

216 444 40 50

2YIL

US.A.

GROUPE SEB USA
2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

800-769-3682

1 year

Ykpaina/ UKRAINE

TOB «'pyn CEB YkpaiHa»
Byn. iparomarosa 31 B, odic 1
02068 Kuis, YkpaiHa

044 492 06 59

2 poku/
years

UNITED KINGDOM

GROUPE SEB UK Ltd.
Riverside House
Riverside Walk
Windsor SL4 1NA

0845 602 1454

1 year

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA

Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana,Caracas

0800-7268724

2 anno

VIETNAM

GROUPE SEB VIETNAM (Representative
office)
127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

+84-8 3821 6395

1 year




INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: ..........ooiiiiiiiiinnn / Date d'achat / Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum /
Kjepsdato / Ostopéivé / Data zakupu / Data vanzarii / Isigijimo data/ Ostukuupéev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma
tarihi / [lata npogaxu / lata npogasky / [lata Ha 3aKkynysaHe / [laTym Ha Kynysarbe / CaTbinfFaH

mepsimi / Huepopnvia ayopée/ dw&wnph opp /Auiide / BEE B /BAB/ U YR Fello
f—‘)ui'zJ\ CéJ\A"_! /Jé)t

Product reference: ..........oiiiiiiiiiiiin, / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van het
apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda/ Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san phém/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Mogen Ha ypeaa /

Mogeni / Kadikog mpowoviog / Unnyky / fundnsioun /7 BiEE /BG L I 7 LY RBS/HEY/
Il zoed gz e/ dsomge b ez e

Retailer name & address: ........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiii i i it it
/Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e endereco do revendedor
/Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jélleenmyyjén nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miitija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszam / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra
hang ban/ Satic1 firmanin adi ve adresi / HazsaHue 1 agpec npogasua / Hassa i agpeca npoaasus /
Toproeku 06eKT / Hasus 1 agpeca Ha npogasHMuLaTa / CaTylbiHbIH aTbl )KOHE MeKeH-aiibl /
Enwvupia kot Sievbuven kotaotipotog / Twdwnnnh wifwinudp b hwughki /

Fauaztiaguanirviuida /BEBEIE L Mti/BRFEEDORET, ERT/A0T 0|20t T/
5350 ad gl sumle s/ Uist 03 L5 B0

Distributor stamp ................... /Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elado neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pe¢at maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban dong dau/
Satict Firmanin Kagesi / Meyats npogasua / MevaTka npoaasus / NMeyar Ha Tbprosckua 06eKT /
MeyaT Ha NnpoaasHuLaTa / CaTylwbiHbIH MEpi / Zepayida katactipatos / dw&wnnnh Yuhpp /

Aslsziivaasingduide / EEEME /BRFEEER/ADNE = Q166 rad gisle olf /
g pdoaz ea

@
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